I'VIATOJIbI IEPEMEINEHHUA B BOJAE
B HOPTYTAJIBCKOM SA3bIKE

T. A. Maiicak

B moptyraibckoM si3bIKe UMEETCA JOCTATOYHO MHOTO CIELHUATBHBIX JIEKCEM, OMHUCHI-
BAIONIMX IEpPEeMElICHUE WM HaXOXJIEHHE B BOJE, — 3TO TJIaroJl aKkTUBHOTO TUIaBaHMs
nadar, TIAroibpl MACCHBHOTO TUIABAaHMS / HAaXOXKICHUS Ha TIOBEPXHOCTH BOAHI flutuar n
boiar (n nepudepuiineiii sobrenadar), a TaxKe psj IIarojoB, OMUCHBAIINX MepeMerie-
HUE Ha Cy/IHE WM JBMKEHHE CaMOro CyJHa, — navegar u 0ojee crienuduyueckue marear,
velejar, singrar, vogar u remar. B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX IUIAaBaHHUE OMUCHIBACTCS U NIPU
TOMOIIM OOIIMX TJIAr0JIOB JIBMIKEHUS — CO 3HAYEHHEM ‘UATH , ‘TIPUXOJUTH’ H TIp.

Huxe xapakrepusyeTcs Kakaasi U3 TPyII I1arojoB IJ1aBaHus (a BHYTPU TPYIITbl —
KaXIBIH U3 IJ1arojioB): pasjen | MoCBsiIleH riiaroily akTUBHOTO TUIaBaHUs nadar, pasaen
2 — riaronaMm naccuBHoro masanus flutuar, boiar u sobrenadar, paznen 3 — riaronam
IUIaBaHUs Ha CyIIHE navegar, marear, velejar, singrar, vogar M remar, a B pasziene 4 onu-
chIBaeTcsl ynorpebiieHue 0osiee o0IMX MO 3HAUYEHUIO JIEKCEM B «IUIaBaTENIbHBIX» KOHTEK-
ctax. B 3akmouennn chopMynnpoBaHE OCHOBHBEIE BBIBOJABI O TOPTYTajbCKOH cHCTEMeE
JIaroJioB TJIaBaHUsl.

YnotpebieHue riaroyioB WLTIOCTPUPYETCs MPUMEPaMU U3 MOPTYTalIbCKOM 1 Opa3uiib-
CKOM XyZ0)KECTBEHHOH JUTEepaTyphl U MyOIUIMCTHKY (IIaBHBIM 06pa3oMm XX B.). OcHOB-
HBbIM HCTOYHUKOM TIPUMEPOB ABIsUICS Kopiryc TekcToB CETEMPublico oobemom 180 mitH
CIIOB, pa3paboTaHHBIN B paMKaX Npoekta Processamento computacional do portugués n
noctynHblii B UaTepHete (www.linguateca.pt/ACDC/); ocHOBaTensiMH JaHHOTO MPOEKTa
BeicTymuiu B 2000 r. MuHHCTEpCTBO MO Hayke W TexHonoruw llopTyraimu u xKypHanl
Publico (www.publico.pt). JlononHuTe bHBIE TTPUMEPHI OBLIM TOIYYEHBI B pe3yJsibTaTe
MOMCKA MO TEKCTaM M3 OOLIEJOCTYMHBIX 3NEKTPOHHBIX OMONMMOTEK (00wuil 00beM Hc-
MOJIb30BaHHBIX TEKCTOB COCTABIISIET OKOJIO 4 MITH CIIOB), @ TaK)Ke TMOUCKa 10 MOPTYrajo-
S3BIYHBIM caliTaM (IpW TIOMOIIM IMOWCKOBOTO cepBepa www.google.pt). Llutupyemsie
MpUMEPbl OTPaXKalOT KaK €BPONEHCKUH MOPTYraibCKUid, Tak U Opa3uiIbCKUI BapuaHT;

OLIEHKH HOCHTENeH A3bIKa — MPeXK/Ie BCEro eBPONeHCKuil opTyranbeKuii .

! MBI G1arogapum 3a KOHCYIBTALMH 110 YIOTPEGICHHIO TIAroNoB TiaBanus AHHY SIkyGoBHu-
Baropey (Hanna Jakubowicz Batoréo) u Dneny Mapkem JInam (Helena Barbara Marques Dias) u3
OtkpeiToro Yausepcurera 1. Jluccabon, Daute [Ipana (Edite Prada) us MunucrepcrBa oOpa3oBa-
uus [opryraniu u AnTonny AHtyHema (Antonio Jorge Pais Antunes) u3 Yuusepcutera r. [lopty.
Lensiii psig BaXKHBIX 3aMeUaHUil K MpeABapUTENbHON Bepcun ctaThy Bhickazanu WM. Y. Yensimesa u
O. A. T'ynsira (MHCcTHTYT s13BIKO3HaHUs PAH); Bce oHM ObLIM Takke ¢ 0JaroJapHOCTBIO MPHHSTHI.
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B tekcte pabots! mpumeps! u3 kopryca CETEMPublico cnenpanbHo He 0003HAYAIOT-
csl; Ul NIPOYMX IIPUMEPOB JAeTCs CChLIKA Ha JIMTEPATypHOE MPOU3BENECHUE UM IPYIroi
MCTOYHHMK (CM. CIIMCOK MCTOYHUKOB B KOHILE pa0boTsl). [Ipumepbl, nosryyeHHbIE ITpU pabo-
TE C HOCUTENSMH s3bIKa, ToMeueHbl «[Hd.]».

1. Akmuenoe nnasanue: 2nazon nadar

1.1. OcHoBHO#i KpYT ynoTpeoJjeHui

I'maron nadar BocXomaut K NaTHMHCKOMY natare ‘mnaBath’ [Machado 1977, vol. 4].
B mopTyraibckoM OH MpelcTaBiseT cOOO0M KIIACCHUECKWH TIaroj akTHBHOTO IJIaBaHUs,
HCTIONB3YEMBIH ¢ IUPOKAM KPYTOM OAYIIECBICHHBIX CYOBEKTOB. DTOT TJIaroJl ONMHChIBAET
M caMO YMEHHU e (aKTHBHO) IUIaBaTh, U BXOAMT B OMUCAHHE PA3IMYHBIX CTHJICH IiaBa-
HUs1 — nadar de costas ‘TinaBath Ha criuHe’, nadar de bracada ‘ninaBath GpaccoM’, nadar
“crawl” ‘nuaBaTh KposieM’ U Tp.:

(1) ...os jovens que se alistam na Marinha de guerra “nadam mal ou ndo sabem
nadar, e muitos tém horror a dgua’.
‘{PykoBomutens no (uznyueckol MOArOTOBKE OOBACHUI KoppecnoHnaeHTy «The
Guardian», 4yTo} MoOJIOAbIE JIOAM, KOTOPbIE MPHU3BIBAIOTCA B BOEHHO-MOPCKOM
(10T, «IJIABAIOT TUIOXO WU HE YMEIOT IJIABATh, 8 MHOTHE OOSITCSI BOABD» .

[TpumMepsl HUXKE JEMOHCTPUPYIOT MCIIONB30BaHUE riarojia nadar s 0003HAYEHHUs
TIaBaHKS PA3IMUHBIX K M BOTHBIX (B T. 4. MITHII, aMpUOHiA, psI6 * 1 Ipou.):

(2) Os patos e os gansos nadavam satisfeitos e as gar¢as pensativas perfiladas nas
margens espiavam assombradas vendo tanta alegria.
‘YTKH ¥ rycH MJIABAJIM JOBOJIbHBIC, a 3ayMYHBbIC I[AIlIH, BO3BBIIIAIONIMECS HA
Oeperax, yAMBIEHHO B3Wpalud TMpH BHUAE Takol pazxoctu’. [Lima Barreto.
Recordagdes do Escrivdo Isaias Caminha]

(3) Frutos maduros se desprendiam das arvores ribeirinhas, caindo na dgua com um
ruido sonoro que provocava uma avang¢ada geral das tartarugas famintas,
nadando entre duas aguas.

‘Crienibie pyKTHI CPBIBAIUCH C MIPHOPEKHBIX IEPEBBEB, Ma/1ask B BOLY C TPOMKUM
[IyMOM, KOTOPBIH BBI3bIBAJ BCEOOIEE MOSBICHUE TONIOMHBIX Yepernax, MIaBaK-
IUX B BoJe (= Mexny aByX Bon) . [Inglés de Sousa. O missionario]

BeipaxxaeM MCKpeHHIO0 npusHatesnbHocTh A. I'puropsny, E. ITporacosoii u C. IlactyxoBoii 3a no-
MoUIb B cOOpe TaHHBIX.

[InaBanue prId MOXKET pacCMaTPUBATHCS KaK ITAIOH TUIaBaHHs, 0003HAYaeMOTO TJIarojoM
nadar: Tak, 4eJI0BEK, KOTOPbIH yYMEeT XOpOLIO IUIaBaTh, YaCTO CpaBHUBAETCS C PbIOOH, cp. nadava
como as toninhas ‘OH IJaBal Kak TYHUb!', nadava como um boto ‘OH MiaBall Kak TyHel (0JHa U3
pasHoBuaHOCTEN) W T. . Cp. Takxke nocioBulyy filho de peixe sabe nadar ‘s1610K0 OT SONOHU He-
JTaJIeKo maaaeT’, OyKB. «ChbIH pbIObI ymeeT miaBathy» [Deepiireiin, Craper 1998], B kotopoii yme-
HUeE IU1aBaTh (nadar) paccCMaTpUBAETCs KAK HEOTHEMIIEMOE CBOHCTBO PhIOBI.
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(4) Peixes de diversos tipos nadavam, cada qual em seu tanque, identificados pelo
nome cientifico, em latim, e o nome popular, quando o havia.
‘PBIOBI pa3HBIX BHIOB IJIABAJIM, KaXIas B CBOEM pe3epByape, ¢ 0003HaYCHUEM
HAYYHOTO Ha3BaHUS MO-JTATBIHU U HAPOJIHOTO HAa3BaHUS, €CITU TAKOBOE UMEINOCH .

[Tpu nomo1yM JaHHOTO T1aroyia MOXKET ONMUCHIBATHCS KaK HalnpaBlI€HHOE U OJHOKpAaT-
HOE MepeMelleHUe B BOJIE, TaK U HEHANpPaBICHHOE UM HEOJHOKPATHOE I1aBaHUE; BEIOOP
TOW WM WHOW MHTEPHPETAIlNH 3aBUCHT OT BHIO-BPEMEHHOH (OpMBI riiarona u oT HaIH-
9qust 00CTOSTEIHCTBEHHBIX TPYIIL, YKA3hIBAIONINX Ha TPASKTOPHIO IBMKEHUS (TO K€ BEPHO
U JUIs IPOYUX TJIaroioB nepemenienusi). Tak, B cIeQyOIIUX IpUMepax pedb UIeT O Ha-
NpaBIEHHOM (M OTHOKPATHOM) IUIABAaHUM K ONpPEJEJICHHOW IeNH; KOHeUHasi TOYKa
WJIM HarpaBJieHUe BBOAMTCS COYCTAHMSIMH C TIpeJuIoTaMu para ‘K’, a ‘K’, até (a) ‘no’, em
dire¢do a ‘TIo HanpaBIeHIo K’ U Ap. :

(5) Muitos dos passageiros conseguiram salvar-se nadando para as margens do rio.
‘MHorHe naccakupbl CyMellu CIIacTHUCh, MOMJIBIB (= IUIBIBS) K OeperaM pexu’.

(6) Neste incidente, pelo menos 10 imigrantes morreram quando tentavam nadar até
a costa.
‘B oroit aBapum mo meHwiied mepe 10 MMMHUIPaHTOB TOTHOIH, MBITAsICh A0-
IJIBITH 70 Oepera’.

Jlnst 0003HaUYeHWS] HEHANMPaBJIEHHOTO WIM HEOJNHOKPATHOTO IUIABaHUS
HCTIONB3YIOTCA, KaK MpaBWio, UMIepheKTHBHBIC (GOPMBI Tiaroiia, Takue Kak Mpe3eHC U
nmriepdekt: cp. (2), (4) Boiiile, a TaKKe:

(7) ...as criancas chapinham e nadam, depois de umas horas de brincadeiras na
areia.
‘...JIeTH TUIECKAIOTCS ¥ MIABAIOT TIOCIIC HECKOJIbKUX YaCOB MIP B MeCKe’.

(8) ...dentre os rapazes, era o turco o que nadava e mergulhava com maior perfeigdo.
‘...cpeay mapHei OblT OJIMH TYPOK, KOTOPBIH MJIaBaJl W HBIPSUI ¢ OOJBIIUM CO-
BepmeHcTBoM . [José Leon Machado. A Forma de Olhar]

ITomuMo Tiarona nadar, UIMEETCsl LENbIA PsIIT JIEKCEM C KOpPHEM nad- (M ero 3THMOJIOTHYECKH
TOXXJECTBEHHBIM BAapMAaHTOM naf-), cM. Tabauiy 1, cocTaBieHyr Ha OCHOBe ciioBapeid [Silveira
Bueno 1963—1967, vol. 6; Almeida Costa, Sampaio e Melo 1975; ®eepureiin, Ctaper 1998].

Oco00 CTOUT OTMETHTH HAPEYHOE BBIPAXKEHUE a nado ‘BiiaBb’ (Tlie a — MPEIUIoT, YKa3bIBako-
M B AaHHOM ciydae Ha Crmoco0 IeHCTBHUS), KOTOPOe CHHOHMMHYHO AeenpH4acTHio nadando
‘nnasas’ * u MCHONB3yETCSA NPH HEOGXOAMMOCTH SBHBIM 0OPA30M YKa3aTh Ha CIIOCOD MEepeMeILeHHUs.
ITpu 3TOM B KayeCcTBE OCHOBHOIO IJIarojia UCMOJb3yeTcsl JeKceMa, 0003HavaroIas MapipyT — cp.
passar um rio a nado “TIePeIlIbITh PeKy’, OYKB. «IPONTH peKy BIUIaBb» | T. 1. (CM. moxpobOHee pas-
nen 4).

3 Jlnst 0603HaUeHHs TPACKTOPHH JBHYKEHHS YaCTO MCTIOMb3YIOTCS GOIee OBIIMe IIaroibl IBH-
JKEHHsI, TIPU KOTOPBIX CaM CIOcoO mepeMerieHus (‘BIUIaBb’) MApKUPYyeTCs 3aBUCHMBIMH TJIAroJlb-
HbIMH (hOpMaMH; cM. IoJpoOHee pazaen 4.

* B kauecTBe 06CTOATEILCTBA 00Pa3a ACHCTBHS, CHHOHHMHYHOTO ICCTIPHUACTHIO OJHOBPEMEH-
HOCTH, B €BPONEHCKOM MOPTYTAILCKOM OoJiee MIHUPOKO UCIIONB3YeTCsl COUeTaHHe MPEeUIoTra g C WH-
(GbUHUTHBOM IJIaroja — cp. a nadar ‘TUbIBA (aKTUBHO)', a flutuar ‘TuiaBas (IIACCUBHO) U T.II. B
HpHMepax HIKe.



I'naronbl nepeMeneHus B BOJIe B MOPTYTATBLCKOM sI3bIKE 201

Tabnuya 1
CioBooOpa3oBaTe/ibHble IPOU3BOJHBIC C KOPHeM had- | nat-
Caoso 3HayeHune
nadadeira 1) 6pa3. nnaBHuUK (y peI0); 2) chopm. nacTbl
1) nnaBaromuii (cp. aves nadadores ‘TnaBaromye NTHLH);
nadador
2) mioBer
nadadura IJIaBaHKeE, CIIOCO0 MIaBaHUs
nadante UIaBAOLINI, UIMEIOLIN# PUBBIUKY ILIABATh
nadivel TaKOM, KOTOPBIi MOXKHO MepenpaBUTh BILIABb
nado IUIaBaHKe, CIIOCco0 MIaBaHus
natagdo [JIaBaHue
natatil MIaBAIOIIMI, KOTOPBI MOXKET I1aBaTh
natatério 1) nnaBarenbHbId (Cp. bexiga natatoria ‘IaBaTeNbHBIN My3bIph (Y pBIO)’);
i .
2) a. bacceiiH, 0. akBapuyMm
sobrenadar BCIUIBIBATh, IepKaThCs Ha MOBEPXHOCTH BOIBI (cM. paszaen 2.3)

1.2. Merajgopuyeckue ynorped.ieHust

Bymyun rimaroiom akTHBHOTO IUIABaHUS, nadar B CBOUX MPSMBIX 3HAYCHUSIX HE cOUe-
TaeTcsl C HeOAYyIlEBJICHHbIMU cyObeKkTaMu. TeM He MeHee MMeeTCsl JIIoOOIbITHAs IpyMIia
yHOTpeOJIeH!H, B KOTOPBIX JaHHBIA TNIaroji UCHOJb3yeTCsl MPU OMUCAHUU HEOONBIIHNX 1O
pa3Mepy NpeaMETOB, HAXOIALIMXCI B OTPAaHUYEHHOM INPOCTPAaHCTBE U MOJ-
HOCTBIO MJIM YaCTUYHO MOKPBITHIX JXHUAKOCTb0. Hanbonee TMNUYHO omucaHue
MIpU MOMOUIH riarofia #adar HEOOIBIIMX KYCOUYKOB €J1bl, HAXOASIIUXCA («IJIaBaroIInuX») B
cuporie, OyIbOHE MM COyCE B COOTBETCTBYIOIIEH Mocye:

(9) Nini apontou melancolicamente para uma prato, onde fatias transparentes de
abacaxi nadavam em calda de vinho.
‘HuHu MenaHxolW4YHO yKa3ad Ha TapelsiKy, re Opo3payHble KyCKW aHaHaca MJiia-
BaJIM B BUHHOM cupore’. [Aluizio de Azevedo. Casa de Penséo]

(10) Bacalhau ndo faltava... bem demolhado e grelhado, esfiado grosseiramente e
a nadar em azeite quente...
‘He 6buTO HeocTaTKa M B TPECKE... XOPOLIO pa3MOYeHHas W MOKapeHHasl, rmope-
3aHHasi OOJBIIMMU KYCKaMH U ILUIABAIOIIAS B TOPSTYEM Macle. ..’

Cpenn npyrux OOHapyKEHHBIX B KOpITyce MPUMEPOB OTMETHM «KPY>KOK KOJIOachl B
3eJeHOM OYJIbOHE», «PUC B TOMATHOM COYCE», «KYCOUKH YTSITHHBI B OYIBOHE», «KYyCOUKU
PBIOBI B pO30BOM COYCE», «KYCOUKH CBUHUHBI B TIPSHOM COYyCe», a TAK)KE MEHEe armeTUT-
HbIE «OKYPKH B JIy’KaxX CIIFOHBI Ha MOJY» W JIp. B KauecTBe TUMUYHBIX MPUMEPOB HCIOJIb-
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30BaHUS TJIAroJia nadar B TIONOOHOM KOHTEKCTE HOCHTENIEM OBLTH MpPEeAIOKEeHBI TaKkKe —
a salada esta a nadar em vinagre ‘canar miaBaeT B ykcyce’ (= B Tapelke OYeHb MHOTO
yKcyca), pedagos de pdo estdo a nadar no caldo / sopa ‘xycouku xieba miaBaroT B OyJib-
oHe / cyme’.

OcHoBaHUEM JyI TIOJOOHOTO MEPEHOCa — MOKPBITHI OOJBIINM KOJIHMUYECTBOM JKU-
KOCTH CYyOBEKT ONHCHIBACTCS KaK IUTABAIONINN B HEW — CITY>KUT, OYEBHIHO, TOT (HAKT, 4TO
croco0 TmepeMenIeHus] B BOJIE, OMMCHIBAEMBIN TJIArolioM nadar, TIOAPa3yMeBaeT IOJTHOE
WM TIOYTH TMOJTHOE TIOTPYKEeHUE B BOJY. TOT jke CeMaHTHUECKUH NepeHOC MPUCYTCTBYET U
B PacIpOCTPAHEHHOM BBIPOKEHHU nadar no sangue ‘TUIaBaTh B KPOBU, JIEKATh B JIy)KE
KPOBHU’, KOTOPBIH NMPAaKTUYECKH BO BCEX CIOBAPSIX BKIIOYAETCS B YHCIO OCHOBHBIX IIE€pe-
HOCHBIX ynoTpebnenuii roarona . Cp. TakKe NPUMEpHI, CBA3aHHbIE C Mepefadeil naey Ha-
XOX/IEHUS B OOJIBILIOM KOJIMYECTBE Yepe3 OMHUCAaHUE TIOTHOTO (IOTPYKEHHSD B BEILECTBO:
nadar em ldgrimas ‘TinaBath B ciesax’, nadar em suor ‘mnaBath B noTy’ u np. [DICMAXI
1998]. B cnenyromux nmpuMepax cpeioi, B KOTOPYIO «ITOTPYKEH» CYOBEKT, TakKe SIBJIS-
€TCs HEMOCPEACTBEHHO JKUAKOCTh, XOTS Peub MPHU STOM W HE UJAET O MJIaBaHUU B OyKBaJlb-
HOM CMBICJIE:

(11) Ontem achei a prima Anica pensativa e triste... por duas vezes pareceram-me 0S8
seus olhos nadando em mal contidas ldgrimas.
‘Buepa s 0OHapyKuIl Ky3uHY AHUKY 3aIyMYHUBOH M TPYCTHOM... MBAXKIBI MHE
MOKa3aJIoch, YTO €€ TJla3a IJIAaBaIT B TUIOXO CKpbIBaeMbIX cies3ax’. [Joaquim
Manuel de Macedo. A Luneta Magica]

(12) Eu sentia os pés a nadar dentro das sapatilhas.
“{T'epoii Bo3BpalaeTcs JOMOMi, UCKYTaBIIKCh B OacceiiHe oleThiM}. S 4yBCTBO-
BaJ, YTO HOTH MJIaBalwT BHyTpHu OoTHHOK . [José Leon Machado. A Forma de
Olhar]

C ruiaBaHMEM B BOJIE, TPU KOTOPOM CyOBEKT TOTPY’KEH B BOLY, MOXKET CPaBHHBATHCS
U HaXOXJECHHE B IIMPOKUX U PA3BEBAIOIIUXCS O J1€ 3K 4 aX — OJeXkK/a CUUT Ha YEJIOBEKe
TaK, 4To OH Kak OY/ITO «IIaBaeT» B Heil °, cp.:

(13) O casto vestuario da moga recatava-lhe as gragas do talhe... seu corpo airoso
nadava nas ondas de seda e cambraia...
‘LlemoMyIpeHHOE OAESHUE NCBYIIKH CKPBIBAJIO KPacoTy (GHUIYpHI... ¢ M3SIIIHOe
TEJIO MJIABAJIO B BOJIHAX IlIejKka U Oatucra... [José de Alencar. Senhora]

(14) Os mais pequenos ficavam a nadar dentro da t-shirt tamanho XXL (que servia de
vestido) e muito espago sobrava também dentro dos bonés vermelhos, mesmo
apertando-os ao mdximo.

‘Camble MajieHbKHE NJIaBaaH B (yrOonkax pasmepa XXL (KOTOpbIE CIyXHIH
OJICKOH), 1 HEMAIIO MECTa OCTaBaJIOCh TAKXKE BHYTPH KPACHBIX KEIOK, XOTS OHU
1 OB MaKCUMAaJIbHO HATSHYTHI .

> JlaHHOE BBIPAXKEHHE MCIIONB3YeTCs TIABHBIM 06pa3’oM TpH OMMCAHWH CTPAHBI, HAXOISIIEHCS
B COCTOSIHUM JUTUTEIbHONW KPOBOIIPOIUTHOM BOMHBI.

®B kauectBe ycroitunBoro BelpaxkeHust B [@Deeprureitn, Crapeun 1998] npuoaurcs ficar a
nadar ‘ObITH CIMIIKOM MIKUPOKUM (0 TuIaThe)’ (OYKB. «HAXOJUTHCS, IJ1aBas).
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JlocTaTOYHO 4acTOTHO M MCIOJIb30BaHKE Iiarojia nadar B «<Metadpope H300WU-
¥ s»: B JaHHOM cliydae oONagaHue 3HAYUTENbHBIM KOJIHMYECTBOM YEro-JIU0O TPEICTaB-
JISieTCS KaK MjaBaHHue yenoBeKka (MM cOOOIECTBa JIt0JIel — CTpaHbl, OpraHU3aluy U 1p.)
B omnpeneneHHoi cpeae. CTaHAapTHO YNOMHWHAHHME B KauyeCTBE TAKOH «CpeabD» JICHET U
MPOYUX IEHHBIX CYIIHOCTEH: Cp. nadar em dinheiro ‘inaBath, KymaThCs B IeHbrax’, nadar
em [uxo ‘TNaBaTh, KyMaThCsl B POCKOUIN’, nadar em ouro ‘TiaaBaTh, KynaTtbcs B 30JI0T€’,
nadar em riquezas ‘TinaBath, KynaThCs B Ooratrctse’, nadar em divisas ‘inaBaTh, KynaThCs
B BamoTe’ /. Cp. HEKOTOpBIE TUITHYHBIE IPUMEPHI:

(15) 4 Suica estava mesmo ao lado da Alemanha e nadava em ouro.
‘[lBelinapyusa HaXoAWJIach O] caMbiM OOKOM y ['epMaHuy U mIaBaJa B 30710T1e’.

(16) ...ha uma motivagdo fundamental para a presenga destes super-profissionais
numa competicdo onde todos nadam em dinheiro menos os atletas: a reconquista
do titulo olimpico.

‘EcTh omHa OCHOBOITONArarOIasl MOTHBAIMSI MPHCYTCTBHS 3THUX Cymeprpodec-
CHOHAJIOB B COPCBHOBAHHUH, I'JI¢ BCE MJIABAKOT B ICHBraX, KPOME aTIETOB: 3TO 3a-
BOEBAHUE OJMMITMHACKOTO TUTYJA .

K maHHOMYy THIly KOHTEKCTOB IPHUMBIKAIOT U TaKHWE€, B KOTOPBIX CYOBEKT ITaBAHHS
MOJHOCTHhI MOTPYIXKEH B ONMPEIACIICHHYIO CPEay, CPAaBHUBAEMYIO C BOJHOM (WK
JIKe «3aTOILICH» €10). B ponu cpenpl «Metadopudeckoro miaBaHusmy HEPEIKO BBICTYIMA-
FOT 4yBCTBa, SMOLINH, IECHCTBUS MM COCTOSIHUSA, CP. nadar em prazeres, delicias ‘TinaBath
B YJIOBOJIBCTBHUSAX, HaCIaXIeHUH , nadar em pazmos ‘TiAaBaTh B YJAUBICHUH, ObITh OUEHb
YIAUBJICHHBIM , nadar em trabalhos, cuidados ‘nnaBath B pabdote, 3a0otax’ [Constancio
1836; DICMAXI 1998], a Takxe:

(17) S6 se pode reagir procurando desvendar as verdades escondidas e as respon-
sabilidades ilegalmente protegidas dos que continuam a nadar na mentira. ..
‘CONPOTHBIATHCS MOXKHO, JIHIIb BBISIBIISASA CKPBITYIO NIPABAY M HAXOIAIIYFOCS MO
HE3aKOHHBIM TTOKPOBHUTEILCTBOM OTBETCTBEHHOCTH TEX, KTO MPOMOJDKAET MJjia-
BaTb BO JIXKH .

(18) Quando Mendonca chegou a casa nessa noite, ia mais que nunca cheio de
comog¢do e nadando em plena gloria.
‘Korma aToii Houbto MeHAOHCa TpUIen AOMOM, OH IIeN KaK HHUKOTAA TMOJIHBIN
BOJIHEHUS U TJIaBasi B (OyKB. «MOJHOMN») cnae’. [Machado De Assis. Helena]

ITo Bceit BUAMMOCTH, Ta e Wes MOrPYKSHHOCTH B CPEy MOPOKAAET 1 MeTadopHrue-
CKHii MepeHOC B MEHTAIbHOU 00IaCcTH, CyOBEKTOM KOTOPOro SIBIISICTCSI CaM 4YeloBeK. AK-
TUBHBIH [JIATr0J1 TNIABAHUS KCIIONb3YETCS B JaHHOM CIIydYae JUTsl OMMCAHUS COCTOSIHUS H € -
3HAaHUSA UIU HEMOHUMaHHUI: cp. Sinto-me a nadar porque ndo entendo nada deste
assunto ‘5 4yBCTBYIO cebsi HEYBEPEHHO («ILJIaBasi»), MOCKOJbKY HUYEro He MOHHUMAI0 B
nmanHoM Bompoce’ [MHG.], a Takke clieIyromuid IpuMep ¢ BEIpaKEHHEM ficar a nadar,
OYKB. «OKa3aThCsl TIABAs»:

7 o . . - .
Cp. taxxe npumep, npuBoaumeiii B [Constancio 1836] kak moatudeckuii: Naddo em oiro os
cabellos ‘Bonocel maaBaoT B 300Te’ (00 0ueHb OEIOKYPBIX BOJIOCAX).
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(19) ...eundo consegui acompanhar o ritmo e fiquei a nadar em tudo o que meta
integrais e diferenciais.
‘51 He cMOT IPUCTIOCOOUTRCS K TEMITY H 0CTAJICS B HeBeJIeHHH 000 BCEM, UTO CBS-
3aHO ¢ MHTerpanaMu u auddepennmanamu’. [Schemann, Schemann-Dias 1979: 480]

MOXHO MPEANONOKHUTE, YTO UCXOJHOH Ui MOTO0OHOT0 MepeHoca MOCTy>KIIa CUTya-
IUsI, TIPH KOTOPOH CyOBEKT «OyNTHIXaeTcs»» B BOJE W HE MOXKET BBIIUIBITH Ha Oeper.
C npyroil cTOpoHbl, HCTOYHUKOM MeTadOpbl MOXKET OBITh U MPOTUBOIIOCTABIEHUE CaMOM
CIOCOOHOCTH IJIaBaTh HEYMEHUIO AETaTh 3TO, Cp.:

(20) A democracia da era do papel ndo sabe nadar (ou afoga-se quase) na era digital.
‘JleMokpatus OyMa)kHOH 3pbl HE yMeeT IMJIaBaTh (WIK ITOYTH YTO TOHET) B LU-
POBYIO 3py’.
3ameTnM, 4TO NpU OoJiee SIBHOM CPaBHEHHH CPEIbI TIEPEMEIEHHS ¢ BOIHBIM IIOTOKOM
MOJUEPKUBACTCS MMEHHO «aKTHBHBINY» KOMIIOHEHT — CIIOCOOHOCTH HE MPOCTO JEPKATHCS
Ha BOJIE, HO M CONPOTHBIIATHCS CPesie: Cp. UIMOMATHYECKOe BBIpaXeHUe nadar contra a
veia d’agua ‘THIETHO CHIOPHUTH, COMEPHHYATh” (CIUIBITh MPOTHB MOTOKA BOIBI») ° MM clle-
JYIOLIHUN pUMeEp:
(21) Os muculmanos tém de nadar contra a corrente dos valores ocidentais.
‘MycyabpMaHaM TPUXOTUTCS MIBITH TIPOTUB TEUEHHS 3aNalHBIX IIEHHOCTEH .

Boszppaiasice k MeradopuuyeckuM YHOTPEONEeHUSIM TJlaroia ¢ HEOAylIEBICHHbIMU
cyObeKTaMH, OTMETHM W TaKOH (CpaBHUTEIBHO HEMHOTOUYMCIEHHBIN) WX KIacc, Kak OIMH-
caHMe mepeMeleHUsl N0 BO34YyXYy. B 1aHHOM ciiyyae Ha nepBblil IJ1aH BHIXOAUT
HE CTOJIBKO CPaBHEHHWE CPEIbl IBUKEHUS C BOAOM, CKOJIBKO IMOAYEPKUBAHWE MIAaBHO -
CTH 3TOr0 JBUXKEHUS, CP.:

(22) Nuvens macias nadam através do céu azul onde revoluteiam gaivotas que se
precipitam sobre quaisquer restos que vejam a flutuar na dgua.
‘Msrkue ob6aaka MJBIBYT MO cUHEMY HeOy, Tlie JETalT YalKu, KOTopble Opoca-
I0TCSl BHU3 Ha J1I00ble 00bEeIKH, KOTOPble BUIAT MJIBIBYILIMMH B BOJE’ .

JlocTaTOYHO peaKo, HO BCTPEYAIOTCS M MPUMEPHI, B KOTOPBIX B POJIH «ILJIABAIOIIETO)
cyOBbeKTa rilaroina nadar BRICTYTIaeT 3BY K, Cp.:

(23) Por cima da procissdo, nadava um zumzum enorme e confuso.
*{B aBaHrapze mecTBHs IUIM BBEICOKOIIOCTABICHHBIC JINIA, 38 HAMHU TPEICTABU-
TENW TIONUIMHK, CONATHl M paboune, a B KOHIIE TPYIIIA >KCHIIHH C IETHMH. }
B Havane nporeccuu miiaBaj rpoMkuid u cOnBumMBBIA rya’. [Raul Pompéia. As
Jbias Da Coroa]

¥ CrioBapu oTMeHAIOT M eNblil PAL APYTHX (PA3EONOrH3MOB C IIAroIoM nadar, B KOTOPBIX
CBSI3b C MCXOJHOW CHUTyallled TuiaBaHus HauOoyiee HETOCPEICTBEHHA M OUeBHIHA: Cp. nadar sem
bexigas ‘ObITh CAMOCTOSTENIBHBIM, ICHCTBOBAThH 0€3 MoaaepKKu’ («I1aBaTh 0€3 IaBaTeIbHbIX My-
3bIpeit»), nadar como um prego ‘He yMeTb IIaBaTh, UATH HA JAHO («IUIaBaTh KakK rBO3/bY»), nadar
em seco “He MpeyCreBaTh, TIIETHO MBITAThCS; HE MPOJBUTaThCS B KAaKOM-TH00 jiene’ («iaBarth mo-
CyXy»), nadar para a terra ‘He PUCKOBATh, MPEANOYUTATh JIETKUE W HAJIEKHBIE MYTH («IUIBITH K
3emsie») u mnp. [Constancio 1836; Silveira Bueno 1963—1967; Almeida Costa, Sampaio ¢ Melo
1975; DICMAXI 1998].
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2. Ilaccusnoe nnaganue: 2nazonwt flutuar, boiar, sobrenadar

2.1. l"naro.ﬂﬂutuar: MAaCCHBHOC IBHKCHUEC U HAXO0K/ICHUE B BOAC U BO3yXe

I'naron flutuar ‘nnapate, AepKaThCs Ha TOBEPXHOCTU BOCXOJUT K JaTUHCKOMY flu-
ctudre ‘IBUTaThCs BOJIHOOOPA3HO, KaYaThCs HA BOJHAX; KOJIEOATHCS OBITh HEYCTOMUUBBLIM
[Machado 1977, vol. 4] (cp. Takxke cymecTButedabHoe fluctiis ‘“Te4eHHe, MOPCKasl BOJIHA,
BOJIHEHUE ), IPOU3BOJHOMY OT flucre ‘Teub, MUTHCA . B MOPTYrajibCKOM JTaHHBIM Tarosn
UCTIONB3YETCS W Kak IJIaroj MacCUBHOTO JBMXKEHUS B BoJie (B MPOTHUBOIMOJIOXKHOCTD aK-
TUBHOMY TTIaroiy nadar ‘TUTBITB’), M1 KaK TJIaroyl MacCUBHOTO, HEYIIPAaBISIEMOTO ABHKCHUS
B BO3JlyX€e (B MPOTHUBOIOJIOKHOCTb voar ‘NIETEeTh’), a TaAK)KE UMEET P IPYTHX YaCTOTHBIX
yHIoTpeOIeH .

2.1.1. Flutuar xak rj1aroj nacCuBHOIO IJaBaHHS

OOpaTtuMcs cHavyana K TeM ynotpeOieHusM riarona flutuar, B KOTOPbIX OMHCHIBAETCS
nepeMenieHrie B Boje (3aMeTUM, YTO, N0 HAllUM HAOJIOJCHUSM, KIIACC «BOJHBIX» YIO-
TpeOlieHu B KOPITyce TEKCTOB HE SIBIsETCsl 0oJiee YaCTOTHBIM, HEXETH «BO3AYIIHBIS» U
MeTadopuueckue). B kadectBe rnarona ruiaBaHus flufuar ONMChIBa€T MaCCHUBHOE
nepeMeneHue — B OCHOBHOM MPUMEHHUTEIHHO K HEOJYIIEBIEHHBIM CYObeKTaM; Cp.
HEKOTOPbIE TUITUYHBIE TPUMEPBI:

(24) Lodo com metro e meio de espessura alagava a zona norte e o centro da cidade,
por onde flutuavam camas, cadeiras, mesas e destrocos de habitacdes derruba-
dos pela furia das dguas.

‘I'psi3p TONMMHON MONTOpa METpa HABOAHHIIA CEBEPHBIN palOH U LEHTP TOPOJa,
[0 KOTOPOMY MJIABAJIM KPOBATHU, CTYJIbs, CTOJNBI U OOJIOMKH JKMIHIIL, OMPOKHHY-
TBI€ SIPOCTHIO BOX’ .

(25) Placas de gelo flutuavam ontem nos canais de Veneza, um perigo para a
circulag¢do de barcos...
‘JIbAMHKY TJIaBAJIM BUepa B KaHajax BeHeunn — onacHoOCTh ISl TepeABHKEHHUS
J0JOK...

(26) Nao esquegamos também a diferenca entre a espuma que flutua sobre o mar e a
que é depositada a beira-mar.
‘Ham He cnemyeT 3a0bIBaTh TAK)Ke U O PA3HUIC MEXKIY TOM HEHOW, YTO MJIaBaeT
Ha MOpe, ¥ TOH, UTO OCelaeT Ha ToOepexKbe’.

IIpu onucaHMM HEHANpPaBIEHHOTO JBMXKCHUS XapaKTEpHO MCIOJIb30BaHHE IJarosia
flutuar ¢ TOKaTUBHBIMY IPyIIIaMU, 0003HAYAIOLIMMHU M € C TO IUIaBaHUs (0OBIYHO C Ipea-
JIOTOM em ‘B, BHYTpPHU’), Cp. ha dgua ‘B BoAe’, no lago ‘B nyxe’, no rio ‘B peke’, no mar ‘B
Mope’, no oceano ‘B okeaHe’ W Jp.°. B oTaMuMe OT ryiarosa akTUBHOTO MlaBaHus nadar,
HEHAIPaBIEHHOCTh B JAaHHOM Cllyyae CBA3aHa HE C CaMUM CYOBEKTOM, BBIOMPAIOIIUM

9
CrspkeHus mipenjiora em ‘B, BHYTPH C apTUKISIMU (OTPEAENeHHBIM 0, d, HEOIpeIeIeHHBIM
um, uma) UIMEIOT BUI 10, na, num, numa.
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MapIpyT M0 CBOEMY JKEJIaHWI0, & C THUIIOM Cpellbl, B KOTOPOW HaXOJIUTCsl (TTaCCHBHBIN)
cyobekT. CyOnekT miarona flutuar TOTYMHEH Cpelie U B TOM Cllydae, €Clid 3Ta cpena (oT-
HOCUTENBHO) HEMOJBMKHA, OH MPOCTO «KayaeTcsi Ha BOJIHAX». Eciu jxe peyub UIeT o Teve-
HUY TIOTOKA, TO flutuar MOXKET ONUCHIBATL U HATIpaBJIEHHO € NMepeMelieHue CyobeKTa
B JIaHHOM TIOTOKE, Cp. CIEAYIOIIHe MPUMEPHI C YKa3aHWeM MapuipyTa, B T. 4. KOHEU-
HOM WUJIM HAaYaJlbHOM TOYKH:

(27) Ambos segurando as folhas da planta marinha, impeliram com os pés a borda da
canoa que flutuou em dire¢do norte. ..
‘O0a OHH, IePKACH 32 JIUCThSI MOPCKOTO PACTEHHsI, OTTOJIKHYJIH HOraMH 0OpT Ka-
HO3, KOTOpOE MOIIBLJIO 110 HAIIPaBJIEHHUIO K ceBepy...” [Apolinario Porto-Alegre.
O Vaqueano]

(28) Todas as pecas flutuaram pelo rio Tejo abaixo e deram a costa. ..
‘Bce KyCKH MOMIBLIH BHU3 110 peke Texy u npubuiuch k depery...’

Bynyuu nanbosiee HEUTpaIbHBIM TIaroJoM MAaCCUBHOTO MaBaHus, flutuar 0603HavaeT
U caMy (PM3UUECKYI0 CTTOCOOHOCTh MIpeaMeTa AepKaThCsl Ha BOAE M HE TOHYTb, CP.:

(29) Também a sua madeira é de muito boa qualidade, de tal forma dura e pesada que
ndo flutua na agua.
‘Kpome Toro, ero gpeBecuHa oueHb XOPOLIETo KauecTBa, Takas TBepAas U TsDKe-
Jasi, YTO OHa He IJIaBaeT B BoJie .

HOCT&TO‘IHO YaCTOTHBIM ABJIACTCA MCIIOJIB30BAHUC rnaronaﬂutuar JJIA OIMMCaHus 11ac-
CHUBHOT'O IJIaBaHUsA MEPTBBIX TEJI (HaHpI/IMep, B XpOHHUKE HpOHcmeCTBHﬁ), cp.:

(30) O espectaculo dos soldados era ainda mais horrivel do que o dos cadaveres a
flutuar pelo rio abaixo.
‘Bun conpmat ObL1 elie 6oiee ykaceH, YeM BH TPYIIOB, IVIBIBYIIMX BHU3 110 PeKe’.

(31) No passado fim-de-semana a situacdo agravou-se e junto ao cais de Vila Franca
de Xira viam-se centenas de peixes mortos a flutuar.
‘B mpomeniive BHIXOAHBIE CHTYaIMsl OCIOXHUIACH, W BO3JE MpHcTaHu Bua-
®panka-na-11lupa MOXKHO OBLTO BUJETh COTHH MJIBIBYIIMX MEPTBBIX PbIO’.

Yto e KacaeTcs X UBBIX C ymecTB — MPEKAC BCEro 4€jI0BCKa, — TO UX MEpe-
MCHICHUEC ﬂutuar MOJKET ONHCHIBATH JIMIIIb B TOM Cly4dae, €CJIM p€4yb UIET O NMaCCHMBHOM
ICKaHHUM» Ha MMOBEPXHOCTHU BOABI, CP.:

(32) As imagens do ultimo video promocional de Michael Jackson, em que o cantor
aparece nu a flutuar na dgua, revelam um pouco mais do que deveriam.
‘O6pa3ssl ocaeHero Buaeoknna Maiikna JKeKcoHa, B KOTOPOM LEBel| MOsBIIs-
eTcsi OOHaXKEHHBIM, IUIaBasi B BOJIE, TIOKA3bIBAIOT YyTh OOIIbIIE, YeM CIIEOBAIIO’.

(33) Com mais tempo, podera mesmo voar até Jerusalém ou flutuar no Mar Morto.
‘Umes Gomblie BpeMEHH, BBl CMOXKETE Aaxe moneTeTs B Mepycanum wim nomia-
BaTb B MepTBOM MOpE’.

Jpyrast BO3MOXKHOCTb HUCIIONIB30BaHUS rinaroia flutuar BOSHUKAET B ClIydyae, €M 4e-
JIOBEK OCTaeTCs Ha IUIaBy, YACPKHUBASACH HA BOJE TPH OMOIIH KaKOTO-THOO HETOHYIIETO
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cpenctpa: cp. (34), a takxke (35) ¢ nmpotuBonocrasiaenueM flutuar v nadar (T. €. IaCCHUB-
HOT'O ¥ aKTHBHOTO TUIABAHHS ).

(34) Dois dos quatro tripulantes foram salvos, depois de terem flutuado durante cerca
de uma hora agarrados a uma béia.
‘JIBa U3 YeThIpeX YICHOB KOMaH/ibl ObUIM CIACEHBI MOCHE TOr0, KK OHHU Ha MpOo-
TSDKCHUH MOYTH Yaca MJIaBajii (= OCTAaBaJIKCh Ha [UIaBY), CXBATHBIIKCH 32 Oy’

(35) Atiraram-se a dgua, agarrando-se ao que podiam para flutuar, outros nadaram.
‘OHH OpOCHIIHCH B BOIY, LEIUISICH 332 BCE, YTO MOXHO, YTOOBI OCTABATHCH HA
IJIaBy; OCTANIbHBIE MOMIBLTH (akTHBHO) '*,
B ciydae, ecnu pedb HOET O MOPCKHX JKUBOTHBIX, flutuar MOXeT OBITh YHOTpeOJIeH U
MU OMUCAHUU UX «3aBUCAHUsD) B TOJILE BOABI — KOIJA dKUBOTHOE MPAKTUYECKU HE JIBU-

racrcsd, a Hpe6I>IBaeT B BOJC B «IIOABCIICHHOM COCTOSHHMN)):

(36) Estrelas azuis sobre rochas verdes, peixes cor de laranja sarapintados, corais
acesos dentro de dagua: as coisas vivas que respiram e se movem e flutuam do
outro lado do vidro, no Oceandrio...

‘CuHHe 3Be3/Ibl Ha 3€JICHBIX CKalaX, PHIObI aleIbCHHOBOrO IBETAa B KPAIHHKY,
TOpSIIHe B BOAE KOPAJUIBI: STH JKUBbBIC CYIIECTBA, KOTOPBIC JBIIIAT, TBUTAIOTCS U
IJIABAIOT C JPYrol CTOPOHBI OKHA, B OKeaHapHH. ..

Omnucanue ABUIXCHHUA CyAHa NpU NOMOIIMW rjiaroJa ﬂutuar BO3MOXHO JIMIIb B
cjiy4dae, €Clii p€ib UACT TOJIBKO O CIIOCOOHOCTH CydHa ACPKATbCA Ha BOAEC, 1100 XKe TO-
rjaa, Korjga OornucbIBacTCs CyaHO, NOTEPABLICE YIIPABJICHUE U OTHOCUMOE TCUCHUCM

(37) A fragata D. Fernando Il e Gloria... devera estar capaz de flutuar e ser langada
a agua a partir de meados do proximo ano...
‘Operat «/lon ®epnanno Il m I'mopust» nomwken ObITH crocoOeH MJIaBaTh
(= mepxaThca Ha BoJE) W OBITh CIYIIEHHBIM B BOJY HauWHas C CEPEAMHBI Cle-
JIyIOLIero rojaa’.

(38) Uma nau portuguesa flutuava a deriva com os mastros partidos, as velas rotas e
um rombo no casco.
‘[lopTyranbckoe CyJHO MJIBLI0, OTHOCUMOE TeYEHHEM, CO CIIOMaHHBIMH MauTa-
MH, Pa30MTBIMU BeCIaMU U IPOOOUHOI B Kopmyce'.

Takum obpasom, flutuar sBNSeTCS AOCTATOYHO IIMPOKUM IO 3HAYEHHUIO TJIAroJIOM
IUIaBaHMA, MOTYEPKHUBAIOIINM IPEXIE BCEr0 caMmy CHOCOOHOCTh MOJYUHEHHOTO cpelie
cyObeKkTa JepikaThes Ha IJIaBy; STOT TJIaroj COBMECTUM C OMHMCAaHMEM KaK HarpaBJIeHHO-
ro, Tak U HEHANpaBJIEHHOTO MEPEMEIIEHUs U HaX0XKIEHUsI B BOJE U HE CBSI3aH JKECTKO C
MOBEPXHOCTEIO, B OTIIMYHE OT IIIAroNoB hoiar U sobrenadar (0 KOTOPBIX CM. HUXKE).

1 Cp. raroke mpumep ¢ mpoTuBoNoCTaBneHHeM flutuar i nadar, B KOTOPOM CHTYALHs TUIABAHHS
UCIIOb3YeTCsl KaKk MeTadopuueckoe OMHCaHMe >KU3HEHHOro mytu: Salvar-se-do os_homens que
sabem nadar, ndo os que apenas flutuam, que sdo a maioria ‘CrnacyTcs Te A0, KOTOPbIE YMEIOT
NJIaBaTh, a HE Te, KOTOPBIE BCETO JHIIb Aep:KaTcsd Ha MJIaBY (= IUIBIBYT IO T€UCHHUIO) H KOTOPHIE
COCTaBJISIIOT OOJIBLUINHCTBO .
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2.1.2. Flutuar xak rnaroj nepeMelnieHus B BO3JayXe

He Mmenee gacto, 4eM Ipu ONMHCAHHUU IEPEMEIIEHHS 110 BOJE, Tarol flutuar MCTONb-
3yeTcsl U IpHU OMHUCAaHUM MEepEeMEIleHHUs] MO BO3AYXY; B 3TOM CMBICIEC €r0 MOKHO
CUNTATh «TJArojOM MacCUBHOTO JIETAaHHUS» B TOH K€ Mepe, YTO U «TIarojoM MacCUBHOTO
IUTaBaHHs». Peub B Takux Ciydasx WAET, KakK MPaBHJIO, O TIEPEeMEIICHIH B BO3AyXe CyODh-
€KTOB, CIIOCOOHBIX JIeTaTh Oyiarofapsi CBOMM (PU3HUYECKUM CBOWCTBAM (JIETKOCTH) U HE
NpUJIararolyx JUist 3TOr0 yCUIMN:

(39) O meu olhar ia de baixo para o alto, onde flocos de nuvens alvadias, esgar¢adas,
Slutuavam e se tingiam de ouro, de purpura, de laranja...
‘Moii B3rusiz 1Iea CHU3Y BBEpPX, Ie OENOCHEekKHbIE, pa3opBaHHbIe KI04bs 00Ja-
KOB MapHJIM U OKPAIIUBAJIKb B 30JI0TOM, B MyPITypHBIi, B alleIbCHHOBBIN LBET. ..
[Lima Barreto. Recordacdes do Escrivao Isaias Caminha]

(40) ...0s alunos do liceu podem fazer experiéncias cientificas e perceber os
principios basicos da fisica, que permitem a um baldo flutuar ou a um comboio
levantar-se no ar.

‘...yUEHHUKH JTUIIes] MOTYT CTABHTh HAYYHBIE DKCIIEPUMEHTBI U TIO3HABATH OCHOB-
HbIe TIPUHIMITBI (HU3MKH, KOTOPHIC MO3BOJSIOT BO3AYITHOMY IIapy JeTaTh WM
Moe3/1y MOJHUMATHCS B BO3IYX .

brwskuii ciyuait npencraBiser co0ol nepenBukeHne B KocMoce (T. €., CTPOro TOBO-
ps, B «0€3BO3AYITHOM MPOCTPAHCTBEY») — ATO €IIe OIHMH IPHMEpP CHTYAIUH, Koraa cyob-
eKT TIepe/IBUraeTcs B HEKOTOPOW cpeae He Osarofapsi ClielualbHbIM YCHUJIMSIM, a JIUIIb
Osiarogapsi U3N4YECKUM CBOWCTBAM cpelibl (M caMOro cyObeKTa):

(41) Bruce McCandless ¢ o primeiro homem satélite a flutuar livremente no espago.
‘Bproc MakkeHasec — 3TO MePBbId YeTOBEK-CITYTHUK, KOTOPBIH CBOOOHO JeTaja
B KOCMOCE’.

(42) ...os asterdides sdo basicamente rochas que flutuam no espago.
‘...acTepoubl — 3TO IIaBHBIM 00pa30M KaMHH, KOTOpbIE JIETAIOT B KOcMoce’.

CyObeKkToM, mapsiiuM B BO3JyXe, MOXKET SIBISATHCA MU HEMaTepUalbHbIA (¢ OBITOBOH
TOYKH 3peHHs) 0OBEKT — HaIpUMep, 3arax WK 3BYK:

(43) No ar flutua o odor doce da marijuana, juntamente com a musica que estamos a
ouvir.
‘B Bo3myxe miIaBaeT MPHUATHBIN 3al1aX MapUXyaHbl, BMECTE C MY3BIKOH, KOTOPYIO
MBI cayliaem’.

(44) Bonnie Raitt tem... uma predilec¢do especial pelo piano eléctrico e em «Circle
dancey deixa a sua voz flutuar sobre um fundo suave de teclado...
‘Y bonnu PaiiT ecTb... ocoboe mpucTpacTue K 3JIEKTPHYECKOMY NMUAHMHO, U B
«Circle dance» oHa M0O3BOJISIET CBOEMY TOJIOCY MAPUTh HaJ MSTKUM (DOHOM Kila-
BUIIHBIX. ..

UpesBbIYaiiHO 4aCTOTHBIM SIBJISIETCS yMOTpeOJeHHe riiaroia v JAjs OMUCaHUsl pa3-
BeBawnielics, Konblmymieiics B Bo3ayxe matepuu (Kak mpaBuio, (rara wid
OJIeXKIbI), CP.:
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(45) Sobre o Kremlin flutua a tricolor russa.
‘Han Kpeminiem pa3BeBaetcs (peeT) poccuiCKuUil Tpukoop’.

(46) Trazia o chapéu a ré, com um laco de fita amarela flutuando na copa.
‘OH HOCWJI NUISIMY 3a0M Hamepes, OaHT W3 KEITOW JIEHTOYKH pa3BeBaJjicsl Ha
tynbe’. [Aluisio de Azevedo. O Cortigo]

2.1.3. Metadopuueckue ynorpedbnenus flutuar

O MeTtadopHUECKUX UCTONB30BaHusX flutuar xak Tilarojxa NMJIaBaHHUS MOXHO
TOBOPHTH TJIABHBIM 00pa3oM B TeX CIyYasx, KOTr[a NMeeTcs SIBHOE CPaBHEHHE C MepeIBH-
>KEHUEM B BOJIE; CP., HAIIPUMED, CIEAYIOUINE MPUMEPDIL:

(47) A ndo ser que descubramos uma forma de flutuar no meio das torrentes infor-
mativas, corremos o risco de nos afogar nelas.
‘Ecnu TonpKO MBI HEe HaleM croco0 mjiaBaTh B HH(POPMAIOHHBIX IIOTOKAaX, MBI
pHCKyeM YTOHYTh B HUX .

(48) Passeava-me pelas avenidas e tinha verdadeiramente a sensagdo de flutuar como
um peixe por entre oS monumentos.
‘S nporynuBascs Mo yJIuIaM, U 'y MEHsl B B CaMOM JieJie ObLIO OllyieHuHe, 0yaTo
(s1) MIBIBY KakK pbI0a MeX1y MaMsTHUKaAMH .

BMmecte ¢ TeM B 3HAUMTEIILHOM YHCIIE MIEPEHOCHBIX YIOTpeOneHui flutuar B kauecTBe
HCXOAHOW BBICTYIAET CKOpPEE CUTyalusl NEPEMELICHUSI B BO3IYXE, a 3a4acTyl0 OCHOBOM
JUIsT METaOPUIECKOr0o KMCIOIb30BaHUS SIBIISETCS MaKCUMAaJbHO 00Ilee 3HAYeHUE «K O -
nebaTenbHOTO JBUXEHUS, HEYCTOUYHBOCTHW», 00bEIUHSIONIEE PA3TUIHbIC
THIIBI YIIOTPEOIEHHUH STOrO TIaroia;

(49) Durante aqueles meses de auséncia, eu pouco me detive na sua recordag¢do, mas
agora elas eram freqiientes e a sua figura flutuava a meus olhos. ..
‘3a MecsIBl OTCYTCTBHUS ST MAJIO 3aJepiKUBAJICS Ha BOCIIOMHHAHHSX O HEM; HO
ceifyac OHM OBUTM YacTBIMH, M ero durypa mjiaBaja B MouX rnaszax...’ [Lima
Barreto. Recordagdes do Escrivao Isaias Caminha]

(50) ...mas sob essa jovialidade de aparato flutuava a sombra de uma tristeza...
‘...HO TIOJI 3TOM BHENIHEH BECENOCThIO MJaBajia TeHb rpycTtu...” [José¢ de
Alencar. Senhora]

Cp TAKXKE HUCIIOJIB30BAaHUEC NAHHOTI'O TjIaroja Ajsl OIMUCaHusl ABWXKXCHUA, IPUBOJAIICTO
K pa3MBITOCTH, HEYCTKOCTH, YTpare HUCXOJIHOM q)OpMI)II

(51) Como um filme em estado liquido, onde coordenadas e referéncias flutuam para,
ao se misturarem, perderem o seu primeiro sentido.
‘Kak ¢orormieHka B )KUAKOM COCTOSIHUH, TJi¢ MJIBIBYT KOOPAWHATBHI U OTCHUIKH,
9TOOBI, CMEIIABIINCH PYT C APYTOM, yTPATUTh CBOW HCXOMHBIA CMBICI. ..

Becpma xapakTepHo mis rinarona flutuar v BEIpaKeHHE HEYCTOWYHBOTO, H3-
MEHYUBOTO COCTOSHHUSA B MEHTalbHOU cdepe (Hampumep, mpu BbiOOpe
peuienus), cp. Até quando flutuards entre duas idéias? ‘CKollbKO e Thl OyJelib KoJje-
barbes Mexay aAByMs MHeHHIMHU?” [DICMAXI 1998], a Takke aHaTOTHYHbBIE IPUMEDHI:



210 T. A. Maiicak

(52) ...a RTP ndo tinha outra alternativa a ndo ser a de fazer flutuar os seus critérios
editoriais e de programagdo de acordo com «o bom gosto do povoy.
‘...«Pamgno u teneBunenue [lopryranmum» He UMENIO MHOW albTEPHATHBEI, KPOME
KaK 3aCTaBUTh MEHSITHCSI CBOU PEIaKIMOHHBIC U MPOrPaMMHBIC KPUTEPHUU B CO-
OTBETCTBUU C «XOPOILIHM BKYCOM Hapoaa»’.

(53) Depois, Chirac nunca teve uma linha clara, andou sempre a navegar entre
posicoes diferentes, hesitou, flutuou, oscilou. ..
‘U motom, y Lllupaka HUKOTOa He OBIIO YETKOHN JTMHHUHU, OH ITOCTOSIHHO JIABUPOBAJ

(= mnaBan) MeXIy pasHbIMHU TO3ULMAMH, COMHEBAJICS, KoJlebaJics, MeHsics’ .

OpHuM 13 Hanbojee YaCTOTHBIX KOHTEKCTOB TAaKOrO poJia MCIOJIB30BaHHS TIJiaroja
flutuar (mpeobnafaomM B ra3eTHBIX MyOJIMKALIUAXK) SIBIISETCS OMUCAHUE U3MEHEHHUS 1IeH
M Kypca BalloT — BO3MOXHO, IJaHHOE yNOTpedieH e BO3HUKIIO 10 aHanoruu ¢ auri. float:

(54) Os precos do barril de petréleo, que actualmente flutuam entre os 15 e os 20
dolares, poderdo sofrer uma quebra acentuada. ..

‘LleHsbl 3a Gappenb HePTH, KOTOpPhIE celdyac KoaedaTesa Mexay 15 u 20 noma-
paMu, MOTYT HCIIBITaTh 3HAYUTENEHOE TIOHIKEHHE. ..

B IEeJI0OM, B CWUJIY HaJIMUUA y rnaronaﬂutuar A0CTAaTOYHO HIMPOKOIro 3HAUCHUA, CPEAN
€Tro NEPEHOCHbIX yHOTpG6J’l€HHI7[ HUMECIOTCA KaK TaKu€, KOTOPbI€ BO3HHUKJIN MMEHHO Ha OC-
HOBE INEPCOCMBICIICHUA «IIaBATCJIbHOI'0» 3HAYCHUs, TaK U T€, KOTOPbIC BOCXOJAT K boitee
O6H.IeMy 3HAYCHUTO HEYCTOI‘/JI‘{I/IBOCTI/I, Koe0aTeILHOTO JABUKCHUA.

MHOro3HayHOCTh TJ1aroja HaXOAWT CBOC OTPaKEHHE W B OJAHOKOPEHHBIX MPOM3BOIHBIX, CP.
Tabauily 2, COCTaBJICHHYIO Ha ocHOBe ciioBapei [Almeida Costa, Sampaio e Melo 1975; ®@eepiuteiin,
Crapern 1998]:

Tabauya 2
CioBooOpa3oBaTebHbIe IPOM3BOAHBIE ¢ 0OCHOBOI flutu(a)-

CnoBo 3HavyeHne
flutuabilidade IUIaBY4YeCTh, CIIOCOOHOCTH HE TOHYTH B BOJIE
flutuagdo 1) nnaBanue; 2) Guykryarnms, konebanue; 3) konebaHue, HEMOCTOSHCTBO
flutuador TIOIIaBOK, Oy
flutuante 1) nnaBaroyi; 2) KOJIBIXAOLMICA BETPOM WK BOJIHAMMU; 3) HEyCTOWYMBBIN
: (o Kypce BaJtOThI); 4) KOJIEOMIOLUIUNACS, HEPEIUTENbHBIN
Slutudvel IIaByYHid, CIOCOOHBIN HE TOHYTb
flutuoso = flutuante
flutuosidade = flutuabilidade

11 . .

B naHHOM ciydae Bce TpH riiaroja — B T. 4. Aesitar M oscilar — AMEIOT 3Ha4YeHHe ‘KoJje-
0aTbCs, COMHEBATHCS, OBITh B HEPEMIUTETBHOCTH’; O OJIM3KOM IO CMBICIY BBIpaKEHHU navegar
entre ‘mnaBath Mexay’ cm. 3.1.2.
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2.2. I'narou boiar: HaxoKAeHNe HA TOBEPXHOCTH BObI

2.2.1. OcHOBHOI Kpyr ynoTpebneHui

I'naroun boiar npou3BoJIeH OT CYLIECTBUTENBHOTO boia ‘OakeH, Oyil; MOIIaBOK’, B CBsI-
3M ¢ YeM OCHOBHOE 3HAYEHHE IJIarojia ‘HaxOAWThCS Ha MOBEPXHOCTH BObBI, HE TOHYTH
NpEeJICTaBISIETCS BIIOJIHE MOTUBUPOBaHHBIM. CaMo 1o cebe clioBO hdia OOBIYHO BO3BOJST K
crapodpaHiy3ckoMy boie uim boye (cp. coBpeMeHHoe dpaHIl. bouée ‘Oyii, OakeH, criaca-
TEJIBHBIN KpyT’, a TaKXke aHTI. buoy ‘Oyii, 6akeH; 3HaK, CUTHAI WK PYCCK. 6yil), KOTOPOe,
B CBOIO OYe€pe/b, 3aMMCTBOBAHO M3 3amaJHorepMaHckoro *baukn ‘curnan, 6aken’ (cp. co-
BPEMEHHOE aHTJ. beacon ‘Oyil, OakeH, MasK, CUTHAIbHBIA OTOHb’ WM PYCCK. OAKeH)
[Almeida Costa, Sampaio e Melo 1975; Machado 1977, vol. 1]"%.

JlaHHBIH T71aroa UCMoab3yeTcs sl 0003HAYCHHs HAXOXKACHHUST OTHOCHTENILHO HEMoI-
BHXKHOTO CyOBEKTa Ha MOBEPXHOCTH BOJIbI; 3TOT CYOBEKT MOXKET ObITh KaK HEOYIIEBICH-
HBIM, TaK U — Pexe — OJIyILICBICHHbIM (HAIIPHMED, MPU OMHCAHUH CIIOCOOHOCTH HE TO-
HYTh Ha HA4YaJbHOM 3Tare 00y4eHHUs MIABAHUIO).

Kak mpaBuio, JTOKaTHBHbIE CHPKOHCTAHTBI MPHU riiarojie hoiar GO He BBIPAXKAIOTCA,
1100 BBIPaXKAETCsl BAJIEHTHOCTh M €CTa (HO He HAMpaBlieHHs) — ‘TIe HaXOIUTCs CyOb-
€KT’; IIPH 3TOM YaIlle BCET'0 UCIIOIB3YEeTCs MPEUIOKHAs TPYIINa ¢ MPEIJIOroM em ‘B, BHYT-
pu’. Cp. HECKOJBKO TUITMYHBIX PUMEPOB, B KOTOPBIX boiar UCIIONB30BaH JIJIsl OTIMCAHUS
HAXOXK/ICHUS Ha TIOBEPXHOCTH BOJBI ((IIOKAYMBAHUS Ha BOIHAXY) MPEIMETOB, JOCTATOUHO
JIETKUX JJIsl TOTO, YTOOBI HE TOHYTh!

(55) ...banhar-me num mar sujo, de espumas amarelas, onde boiassem palhas,
pedacos de cortica e cascas de meldes. ..
‘...KynaThCs B TPSI3HOM MOpE C KENTOH MEeHOM, I/ie MIaBajd Obl COJIOMHHKU
KYCKM TIPOOKH M JBIHHBIC KOPKH...” [Mario De Sa-Carneiro. A Confissdo De Liicio]

(56) ...0 unico que se escapou fui eu... do pedaco do navio em que tinha ficado dei
um salto sobre o pote que boiava mais perto.
‘EnuHCTBEHHBIM, KTO criaccsi, ObLT s1... ¢ 00JIOMKa KOpabJiisi, Ha KOTOPOM 51 OCTall-
csl, sl MPBITHYN B (TJIMHSHBINA) COPIIOK, KOTOPBIM miaaBaa Omike Bcex’. [Manuel
Antonio de Almeida. Memorias de um Sargento de Milicias]

(57) Num documento... referem a existéncia de «uma mancha a boiar ha anos, ao
longo da costa e a sul da Leirosa, provavelmente originada pelos detritosy» das
fabricas de celulose. ..

‘B mokyMmeHTe YIMOMHHANOCh O CYIIECTBOBAHWUHU «ISATHA, YK€ HECKOJBKO JIET
IJIaBaloLIero BOJb Oepera v K 10Ty ot Jlelpo3sl, BEpOsITHO BO3HUKIIETO U3 OT-
OpOCOBY LIEIUTIOIO3HBIX (padpuK...’

"2 YiMeercst U apyroe mpemnonokeHue, KOTOpoe MPH3BAHO OOBICHHTH HE CTOIBKO OCHOBHOE
3Ha4YeHHUE CJIOBa, CKOJBbKO 3HauYeHHe ‘ena’ (COOTBETCTBEHHO, boiar ‘ecTh’), XapakTepHoe aisi Opa-
3UJIBCKOTO NOpTyrayibekoro. CorinacHo rumnorese, npeaiaraemMoit B ciopape [Silveira Bueno 1963—
1967, vol. 2], béia npoucxoauT U3 JATUHCKOro boia ‘peMeHb U3 WKYpbl Oblka’. DTO CIIOBO UCIOJIb-
30BaJIOCh MIPH OMHMCAHUK PEMHEH, KOTOPBIMU OBIIIH MPUBSA3aHbI TPeOLbl HA rajepax; BIOCIeCTBUH
OHO cTallo 0003HAYaTh HE PEMHH, a JCPEBSIHHBIA WM JKEJIE3HBIH [Iap, MPUKOBAaHHBIA K rpedlam
(oTCro1a BO3HUKIIO 3HAYEeHHUE ‘TIPUBSI3aHHBIN 1Iap’, BriocieAcTBUM ‘GakeH’). [Ipu 3TOM 4acTh rped-
[IOB HaHMMaJach Ha CYyIHO JIOOPOBOJNBHO, paau exsl (a He IO IIPUTOBOPY) — MX Ha3BIBAIH
bonaboias n otcrona sK0OB 1 BO3HUKIIO UCIIONB30BaHUE ClIOBA bdia cO 3HaUeHHEM ‘enia’.
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MoHO yTBepKIaTh, 4TO B (POKyCe CEMaHTHUKH TIaroyia boiar — UMEHHO NpeObIBaHHE
cyObekTa Ha IMOBEPXHOCTH. [IpH 3TOM «CTaTWYHOCTBRY AAaHHOTO TJIarojla 3HAYUTETBHO
MIPEBHIIIAET CTATUIHOCTH Taroia flutuar, COBMECTUMOTrO, KaK OBUIO MOKa3aHO BEHIIIE, U C
HaXOXK/ICHHEM B BOJIE, M C MTACCHBHBIM IiepeMelnenreM. Ha To jke ykasblBaeT W coderae-
MOCTb C OOCTOSITENbCTBAMU: €CIU 1A flutuar HOCUTENN MPU3HAIOT BOBMOKHOCTh COUeTa-
HUS ¢ 0003HAYCHNEM HAYAIIbHON W KOHEYHOW TOYEK («IUTBLT KyAa» U IUTBUT OTKYyIa»), a
TaKkkKe ¢ 00CTOSATENLCTBAMH CKOPOCTH (“OBICTPO’, “MEIJICHHO’), TO AJIs riiaroja boiar Bce
TUMBI «IMHAMHYECKHUX)» 0OCTOATENBCTB B BhICIIEH CTENEHH COMHUTENBHEI .

I'nmaron boiar moxer 0003HAUATh KaK HaXOXICHHE CYOBEKTa B OTKPHITOM IPOCTpPaH-
cTBe (Yallle BCero — B PeKe WJIM B MOpE), TAK U B 3aKPBITOM HNPOCTPaHCTBE —
HampuMep, B IyXKe, B Ta3y WIN 1aXKe BHYTPH OYTBUIKH, Cp.:

(58) Numa bacia com dgua — a unica disponivel — boiavam insectos africanos.
‘B Ta3y ¢ BO/IOI — €MHCTBEHHOM, UMEIOLIEMCS B HAJTMYHH, — MJIaBaIu adpu-
KaHCKHE HaCeKOMbIe .

(59) A cerveja, poisada em cima do balcdo, tem uma imitagdo de icebergue boiando
dentro da garrafa.
‘Y muBa, MOCTaBICHHOTO CBEPXY Ha MPHJIABOK, UMEeTCsl HeKoe mogobue aiicoep-
ra, nJaBaero BHyTpy OyTHUIKH .

Kaxk u flutuar, rnaron boiar MOXHO ONUCHIBATh HAXOXKICHNUE B BOJIE MEP TBHIX TeE
(Jarie Bcero — o JIFO/SIX UM OOJIBIIIOM KOJIMYECTBE PBIObI): MOA00HBIC YIOTPEOJICHNUS SIB-
JISIOTCSL YPE3BBIYAHO YaCTOTHBIMH, OCOOEHHO B Ta3eTHBIX COOOLIEHHSX, U COCTAaBJSIOT
€7IBa I He TIOJIOBUHY BCeX YNOTpeOJIeHUH boiar B UMEIOIIEMCsI KOpITyce, Cp.:

(60) O corpo de um individuo do sexo masculino, aparentando ter «a volta de 30
anosy, foi encontrado na passada segunda-feira a boiar no leito do rio Ferreira.
‘Teno yenoBeka MY>CKOTO TMoJia, Ha BUJ «0kojo 30 met», Obl1o 0OHApYXKEHO B
MPOLILTBIN TTOHEIENBHUK TUTaBAIOIINM B pyciie peku deppeiipa’.

(61) Milhares de peixes mortos estdo a boiar ha dois dias no rio Tejo...
“ThICSYM MEPTBBIX PHIO J1BA JHS MaaBaoT B peke Texy...” '

IInaBanme B Boje ) XKUBOTO C ymecTBa MOXET OBLITH ONMMCAHO IIarojiom boiar B
TOM cCJjiy4dac, €ClIn HHLIByHII/Ifl HE Mpuara€tT akTUBHBIX YCHHHﬁ, a CKOPEE MPOCTO «JICKHUT»
Ha BOJAC (nepeson Ha pyCCKI/Iﬁ A3BIK IIPU MMOMOIIM IJiaroja niaeams B JaHHOM Cilydyac HE

13 3amernwm, uTo 3amena riarona boiar Ha flutuar B GOIbILEl YACTH KOHTEKCTOB HEBO3MOXKHA
MIPU COXPAHEHUU TOM K€ CEMaHTHYECKOW MHTepHpeTayu (IOCKONbKY caM BbIOOp flutuar CKIOHEH
MOJYEePKUBATh «IWHAMU3M» cuTyauuu). Tak, B mpumepax tuna Aqui afundou o navio e agora
Sflutuam os destro¢os ‘3nech 3aTOHYN KOpaOJyib U TENeph IUIaBalOT OOJIOMKH’ MOXHO YNOTPEOUTH
rnaroin boiar He B GUHUTHON (opMme, a JIKIIb B KOHCTPYKUUK andam a boiar, OYyKB. «XOIAT, IaBas
Ha MOBEPXHOCTH.

' Xots ucnons3oBanue boiar ¢ pribaMy B KauecTBe CyObeKTa B GONBLIMHCTBE CIIyYaeB pej-
MoJiaraeT MEPTBBIX PbIO, B HEKOTOPBIX CIydasiX IJIaroj MOXKET OMKMCHIBATh M CIIOKOMHOE, 0e3 «pe3-
KHX JIBUOKEHHIi», TIaBaHUe KUBBIX phIO: cp. Os peixes tardavam em vir a tona da dgua, ou boiavam
sem ruido, para ndo interromper a calada do dia. Era intenso o calor “PbIObl He CTICIIAIN BBIITBIBATH
Ha MOBEPXHOCTH BOABI MM MJIABAJIM OeCIIyMHO, YTOOBI HEe HAPYIIUTh THLIMHY AHS. Bula cunbHast
xapa’ [Inglés de Sousa. O missionario]. [To MHeHHIO HOcUTElEH, BEIOOP 3TOrO riaroja B JaHHOM
clly4ae MoI4epKUBaeT HEMOABMKHOCTD, K HHEPTHOCTBY, CBA3aHHYIO C OTTMCAaHHEM KAapPKOTO JHS.
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Bcerna Bo3MoxkeH). Cp. Takxke nmpumMep (63) ¢ IpOTHBONOCTABICHUEM TIIarolioB nadar v
boiar: nnoBel TO MJIaBaeT «aKTUBHOY», TO MPOCTO AEPXKUTCS Ha BOJIHAX JI€)Ka HA CIIMHE:

(62) ...apenas disse que quando se apercebeu estava a boiar na dgua.
‘...OH CKazaJ JIUIIb, YTO KOTJa MPHIIEN B ce0sl, TO MJIAaBaJ HA MOBEPXHOCTH BO-
Iiel (= B Boze) .

(63) ...de repente deu um salto, atufou-se na dgua, surgiu, comegou a nadar... Virava

de costas e deixava-se boiar, com as pernas estendidas, com o ventre para o céu,
com os bragos alargados, movendo as mdos abertas, vagarosamente, por baixo
da dgua.
‘...BIPYT OH NPBITHYJ, HBIPHYJ B BOJY, BCIUTBUI M Hayall (aKTHBHO) MJIABaTh.
(...) OH moBOpavMBaJCs Ha CIHHY M MO3BOJISJI ceOe JieskaThb HA BOJE, BHITSHYB
HOT'H, 00paTHB KUBOT K HEOY, PACKMHYB PYKH, BSUIO JABUTAst KUCTSIMH MO BOJOH .
[Julio Ribeiro. A Carne]

Jpyras BO3MOXHOCTh 3aKJIFOUaeTCs B HAXOXKICHUH Ha BOJE YelioBeKa Oyaroiaps Ka-
KOMY-JIN0O MOAIEP)KUBAIOIIEMY €r0 HETOHYIIEMY TIPEIMETY, CP.:

(64) Além de permitir boiar no caso de o piloto cair na agua, o colete tem igualmente
um rdadio. ..
‘[loMHEMO TOTO, YTO OH TO3BOJISIET AEPHKATHCS HA BOJAE B Cllydae, €ClIM MHUJIOT
yrHaJeT B BOAY, Y XKUJIETa TaKKe UMeeTCs paauo. ..’

2.2.2. Metadopuueckue ynorpeoaeHus

Psim mepeHOCHBIX ymoTpeOiieHUH rinarona boiar CBsI3aH C OMMCAaHUEM KHEYCTOH -
YUBOT0» MEHTANbHOTO COCTOAHUSA cyObekra. Tak, boiar MOXET UCIONB30-
BaThCsl B «IIKOJILHOM CJICHTE» JIJISl OTTMCAaHUS CUTYaIluH, KOTla CIIpalliBaeMblidi yUEHUK HE
VUM YPOK M HE MOXKET JIaTh NPaBWIbHBIA OTBeT [Silveira Bueno 1963—1967, vol. 2]; cp.
boiar no assunto ‘He MOHUMATh, O 4eM peub’ (= «miaaBatb B Teme») [DICMAXI 1998].
AHAJIOTUYHO 4YeJIOBEKY, KOTOPBI HE TOJKPEIJISeT CBOK TOYKY 3PEHHS ITOCTaTOYHBIMHU
apryMeHTaMH U He BBITIISAAUT yOeAUTENbHBIM, MOKHO CKa3aThb: estds a boiar!, OykB. «1a
THI TIaBaelib!y». PacnpocTpaHeHbl M OMU3KHE IO 3HAYCHUIO BBHIPAKEHUS C UCXOIHBIM CY-
HIECTBUTENBHBIM bdia — cp. ndo ligar bdia ‘ObITh paBHOAYUIHBIM K 4eMy-T100, He 3a00-
TUTBCS O 4eM-T00’ (= “ObITh MO (UTY’) = «HE MPUBSA3aTh MOIUIABOK», ndo perceber /
saber boia de ‘He 3HATH, IOHATHS HE UMETh O’ = «HE TIOHUMATh / 3HATH IMOIUIABKA O YeM-
mubo», ndo ver boia “HUYEro He IOHUMATh = «He BuAeTh Oyi» [Almeida Costa, Sampaio
e Melo 1975; Schemann, Schemann-Dias 1979].

JlocTaToYHO YacTo B KOPITyCe TEKTOB BCTPEUYAIOTCS IPUMEPHI HCIIOIB30BaHHSI TIaroia
npu 0003HAYCHNH HAXOXKACHUS B HEKOTOpO aOCTpaKTHOHN, HeMaTepualbHOH
cpelie, KoTopasi IBHBIM WJIM HESBHBIM 00pa3oM comnocTaiisieTcsi ¢ MopeM. Cp. cienyrouue
MPUMEPbI, B KOTOPBIX TOJYESPKUBACTCS CIIOKOWHOE, 0€3 MPUIOKEHHs YCHUIIUNA, TpeObiBa-
HHUE B COOTBETCTBYIOLIEH cpere:

(65) Minh’alma entdo boiava docemente | Por um mar de ilusdes. ..
‘Mosl ayiia Torja CHOKOWHO MJjaBaja 10 MOpr WILI03Wi..." [Alphonsus de
Guimaraes. Poemas]
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(66) E a vida oceano de desejos | Intérmino, sem praias, | Onde a esmo e sem biissola
boiamos. ..
JKu3Hb 3TO OKeaH xenaHuii, OECKOHEYHbIH, O0e3 Oeperos, B KOTOPOM MbI IJIaBa-
eM Hayraj, 6e3 komnaca... [Bernardo Guimardes. Canto da Solidao]

B nocneanem ciydae BaKHYIO POJIb HUTPAET HE MPOCTO «IETKOCTHY», T. €. OTCYTCTBHE
yCHIMHA, HO U HEYNPaBISIEMOCTH HAXOXKACHUS / IEpeMEIIeHHsT B Cpele CaMUM
cyOBEeKTOM (JIIOAM TUIaBaIOT MO JKU3HM KaK «IIOIUIaBKW», MO Bosie BoJH). Cp. Takke mpu-
Mep, B KOTOPOM PeUb UIIET O KIUIABAHUW B TIAMSITH:

(67) ...0 que ficou a boiar na sua memoria foi “aquele” sentido oculto da palavra que
lhe despertou os sentidos, mesmo sem se dar conta.
‘...B €ro NaMATH BCIUIBLIO (= CTaJlo MIIaBaTh) «TO CaMOe» 3araJl04HOE 3HAYEHUE
CJIOBa, KOTOPOE MPOOYAUIIO €ro YyBCTBa, XOTS OH U He OTAaBal cede B 3TOM OTYeT .

Bcerpedaerces u ucnionszoBanue boiar B cirydasix, KOTAa Cpeloi «IUTaBaHUSD» SBISETCS
Bo3ayXx. B mpumepe (68) peub uuer o HaxOXIEHUU CyOBbeKTa (COJHIIA) B BO3IYyXE B
«TOJIBELIEHHOM COCTOSIHUMY, KaK €CJId Obl 3TO OBbLI MPeIMET, He TOHYILUH B Boje (B laH-
HOM CITy4ae — He OITyCKaIOLTUHCS 3a TOPU30HT).

(68) O Sol ndo era ainda posto, e parecia boiar no horizonte suspenso sobre rolos de
espuma de cores cambiantes orlados de féveras de ouro.
‘CollHIIE ellle He Cell0 W, Ka3ajoch, IUIABAJ0 Ha FOPHU30HTE, IIOBUCHYB HaJ 3a-
BUTKaMH MEHBI TEPEIUBYATHIX OTTEHKOB, OKaHMJICHHBIMH 30JI0TBIMH BOJOKHA-
mu’. [Bernardo Guimaries. A Escrava Isaura]

Crenyromyii npuMep MHTEPECEH TAKKE B TOM OTHOILEHHH, YTO B HEM HPEICTABICHO
KpaifHe penkoe HCHONB30BaHHE JIOKATHUBHOH TPYIMbI CO 3Ha4YeHHWEM HampaBiieHus (‘K
I0Ty’): TIOJIET TYCHHOM CTau NPeJICTaBIIeTCs KaKk MEUIeHHOE U CITIOKOITHOe, 0€3 BUANMBIX
YCHIIHMH, IepeMeIeHne 1o Hedy:

(69) Era Setembro porque um tridngulo de gansos selvagens boiava para sul, o
edificio da colonia de férias encontrava-se fechado, ndo existiam automoveis
diante das vivendas...

‘3710 GBI CEHTAOPH, IOTOMY YTO K FOTY IUIBLI KJIMH JUKHX T'YCEH, 3MaHNE JIETHE-
0 JIarepst CTOSUTO 3aKPBITHIM, TIepel JKUITNIIAMH He OBIITO aBTOMOOHIIEH. ..

HaKOHCL{, riaroa boiar MOXKeET OBITH HCIIOJIB30BaH Ipyu ONNMCaHWKW CJIHUIIKOM IIH-
POKO U omexn bI, KOTOpas CBO6OI[HO «0oaTaeTCa» Ha YCIOBEKE:

(70) «Olhey, diz, mostrando como os «jeansy lhe estdo a boiar na cintura, «esta a ver?»
‘CMOTpH, — T'OBOPUT OH, MOKa3bIBasi, KaK JOKMHCHI OOJTAIOTCS y HEro Ha Ta-
JIMW, — ThI BUJMIIBL?’

B oTnuuue ot aHanoru4Horo ynorpedienus raarona nadar (cM. pasaen 1.2), KoTopsiid
UCIIONIB3YETCS KaK B HEHTPabHBIX, TAK M B JOCTATOYHO «BO3BHIIICHHBIX)» KOHTEKCTAX (TH-
ma ‘TUIaBaTh B KpyXkKeBax’), boiar B JTaHHOM KOHTEKCTE BCETa 3BYUUT HeHTpaipHO. B 3aBu-
CHUMOCTHU OT TOTO, HAXOJIUTCSA B (JOKyCe BHHUMAHHS OJICIKIA WM CaM YEIOBEK, CYObEKTOM
«TIaBaHus» (MM «KOJBIXaHHS») MOXKET ObITh U TO, U Ipyroe: cp. tenho a roupa a boiar,
OYKB. «y MEHS OJIeK/1a TIaBaeT» U estou a boiar na roupa, GyKB. «s IU1aBalo B OICXKIE).
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2.3. I'naroa sobrenadar: niiaBaHue Ha MOBEPXHOCTH BOAbI

CpaBHUTENBHO PeKUil rnaron sobrenadar ‘BCUBIBATh, JEPKaThC HA TIOBEPXHOCTH’
o0pa3zoBaH NpH MOMOILM NPUCTABKU sobre- ‘Ha, cBepXy (UMEETCs TaKXkKe aHaTOTHYHBIN
TIPEJUIoT) OT IJIarojia akTUBHOTO IIIaBaHus nadar.

B ornmume ot ncxomHoro riarona, sobrenadar CTIONB3yeTcs, KaK MPaBHIIO, VIS OIH-
CaHWsl HEHANpaBI€HHOTO MAaCCHUBHOTO MJIaBaHWUS HJIW HAXOXJEHUS B
Bo €. B doxyce BHUMaHUA NPH 3TOM HAXOJUTCS JIOKATHBHBIM KOMITOHEHT — a MIMEHHO,
pacronoxeHune cyObeKTa CBepXy, Ha OBEPXHOCTH BOJBL.

(71) O velho herdi... conduziu-me logo... a uma vasta tina de porcelana onde entre
rodelas finas de liméo sobrenadavam esponjas brancas. ..
‘Crapblii Tepoi... cpa3y IMOBeJI MEHA... K OrpoMHO# ¢apdopoBoii BaHHE, Tl
CpeIy TOHKUX KPY)KKOB JIAMOHA Ha TIOBEPXHOCTH MJaBaju Oeibie TyOku...” [Eca
De Queirds. O Mandarim]

(72) ...estava de acordo com os cdnones gauleses, a cebola estalada mergulhando no
caldo de carne, fatia de pdo a sobrenadar, queijo por cima...
‘...Bce OBUIO COINIACHO TajNIbCKUM KaHOHaM, B MSCHO# OyJbOH MOrpyKajach
TPECHYBLIas IYKOBHUIIA, HA TIOBEPXHOCTH MJIaBaJl KYCOK xJsieba, U CBepXy chIp. ..~

ITomumo «CTAaTUBHOI'O», JIaHHBIN TJ1arojl MOXKET UMETh U «JIMHAMHUYECKOEe» 3HAaueHHE
BCIHIJBITHU A Ha MOBEPXHOCTH, Cp. CIACAYIOLINUE TPUMEPDI:

(73) ...no mar as pérolas imersas sdo ignoradas, e sobrenadam ao dia as algas
mortas e a espuma.
‘...B MOpE MOTpYKCHHbIC B TIIyOWHY JKEMUYY>KHHBI OCTAlOTCs 0€3 BHUMAaHUs, U
BCIIBIBAIOT HA CBET JIHS MEPTBbIe Bojiopocan U nieHa’. [Raul Pompéia. O Ateneu]

(74) No episodio que fecha O Guarani, Alencar resgata o mito indigena do diluvio: o
perecimento de todos os homens, a palmeira que sobrenadou ¢ a salvacdo de
Tamandaré e sua mulher.

‘B smm3one, 3aBepmaromeM (paccka3) «['yapanmy, AjeHKap BCIIOMHHAeT MeECT-
HBEIH MU} 0 TOTOME: THOETh BCEX JIIOEH, ManbMa, KoTopas BCILIBLIA HaBepX, U
cnacenne Tamannape u ero xensl’. [MaTeprer]

3aMeTHM, YTO TIOMHMO TOYEPKUBAHUS HIIEH HaXOXKICHUS Ha MMOBEPXHOCTH (XOPOIIO
3aMETHOH M BO BHYTpeHHe#l (opme rnarona) W KpailHe Manoil yHoTpeOHTEeTbHOCTH,
sobrenadar He ¥MeeT SBHBIX OTIMYHMN OT APYTUX [JIAr0JOB MACCUBHOTO IJIABAHUS M MO-
KET 6LITB BCeraa 3aMCHEH UMHU B CBOEM «CTAaTHUBHOM)» 3HAYCHHH. TaK, 3IIN301 O CITaCEHUU
TaMaHz[ape BO BpEMs IMOTOINAa MOXKET OIUCBIBATHCA W MPU IMOMOIIU IJ1arojioB ﬂutuar u
boiar, cp.:

'S Cormacho Mudam uHzeheB Tynu, Tamanaape Obl1 mpeaynpexaeH borom o morone u oc-
TaJics Ha paBHHHE, TOTJa Kak BCE OCTAJbHBIE CTallM HCKATh YOEKHIIE BBICOKO B ropax. OH U ero
’KeHa 3a0palrch Ha NajJbMy, KOTOpas BCIUIBLUIA U OCTaBaJIach HA MOBEPXHOCTH BOJBI, M IIMTAIUCE €€
wiogaMu. Korga Boxsl motona OTCTYNMIM, OHM YBHIENH, YTO MajbMa CHOBA BPOCIa B 3€MIIIO, H
cnyctuiuch ¢ Hee. Cuutaercs, uTo camo uMst Tamandaré poucXomuT ux tab-moi-inda-ré, Ha s13bl-
Ke TYIM — ‘3aHOBO HAaCeJIMBIIUi 3eMmt0’ (OPT. repovoador). I'opoa ¢ TaKUM Ha3BaHWEM HaXOIMT-
csl Ha BOCTOYHOM noOepexbe bpasunuu, B mtare [TepHamOyKo.
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(75) ...a saga do indio Tamandaré salvando-se com sua familia do Diluvio no topo de

uma gigantesca palmeira... que flutuou sobre as dguas.
‘...cara o0 unjeline Tamanmape, KOTOPHIN criacaeTcst co cBoel cembeit ot [lotona
Ha BEpPIIMHE TUTaHTCKON HaJIbMEIL. .. KOTOpas mjiaBaJa Haj Bojoi’. [MHTepHeT]

(76) O sol olhando so viu céu e dgua, entre a agua e o céu, a palmeira que boiava
levando Tamandaré e sua companheira.
‘TlocMOTpEB, COJHIIE YBHAEIO TOJBKO HEOO M BOLY, a MEKIY BOAOM M HEOOM
naapMy, KOTopas mjiaBaJja, Hecst Ha cebe Tamanmape u ero crnytHuiy . [José de
Alencar. O Guarani]

Ewe Gonee penxum, Hexenu sobrenadar, sBnsetTcs riaron sobreaguar (eciv 1jisi NepBOro B
KOpIIyCce HallJIOCh HECKOJIBKO MPUMEPOB, NPUYEM B OCHOBHOM U3 Opa3uibCKOr0 MOPTYTalbCKOro,
TO i sobreaguar — uu oaHoro). B cinoBape [Almeida Costa, Sampaio e Melo 1975] on ynoMuHa-
eTcsl KaKk CHHOHHM TJaroia sobrenadar, cp. Takxke IPHYACcTHE COBEPIIEHHOTO BHAA sobreaguado
‘MOKPBITBIA BOJIOW, HABOJHEHHBIH . ENMHCTBEHHBI 0OHApYKEHHBIH HAMU MPUMEP HILUTIOCTPUPYET
NepeHoCHOe yroTpedieHne, XapakTepHoe JUls IJIarojoB MacCUBHOTO ILIaBaHUs, — yJIbIOKa ONUCHI-
BaeTCs KaK «IUIaBalouiasy Ha rybax:

(77) Era uma fronte larga e calva, umas faces contraidas e amarelentas, uns labios secos,
gretados, em que sobreaguava amargo sorriso...
‘(Y Hero) ObUI HIMPOKUIL U JIBICHIH 100, CMOPILEHHBIC U TMOXKEITEBIINE IIEKH, CyXUE T'yObl,
MOTPECKABILHUECS,, HA KOTOPBIX IUIaBaja mevanbHas yiablOka...” [Alvares de Azevedo.
Eutanasia]

3. Ilnasanue na cyoax u naaganue cyoos: navegar u opyzue 2i1az2osvl

3.1. 'naroa YupaBJjsieMOro mjiaBaHnvsi CyaoB M Ha Cyaax navegar

I'maron navegar, BOCXOIAIIUN K JJATHHCKOMY #avigare ‘TUIBITH Ha Kopabie’, B KOpITy-
ce TpHMEpPOB OKa3zalcs HauboJee YaCTOTHBIM CPEAN BCEX IJIarojioB IUIaBaHUS — KOJH-
4ECTBO NMPUMEPOB C AAHHBIM IJIAr0JOM €/1Ba JIM HE TaKOBO e, KaK U KOJUYECTBO IpUMe-
POB CO BCEMH OCTAJbHBIMHU IJIarojlaMH BMECTE B3ATHIMH. OTYAaCTH 3TO O0YCIOBIEHO TEM,
9TO 3HaYCHHE TI1aroa sBiseTcs Oonee MUPOKUM, 4eM MPOCTO ‘TUIBITH Ha Kopabie’, — He-
PEIKO OH OMMCBHIBAET CaM MPOLIECC YIPaBIEHHUs TPAHCIOPTHBIM CPEJACTBOM (B T. 4. HEMa-
BaTEJbHbBIM), 2 TAKIKE UMEET PsJl YACTOTHBIX MIEPEHOCHBIX YIIOTPEOICHUH.

3.1.1. OcHoBHO# KpyT ynorpebneHuu

"Iame BCCTO navegar B Kad€CTBEC rJjiarojia mjaBaHUA OINMCBIBACT YNNI pPpaBJIAEMOC
JBHKCHHUE CyHaA. OH sBAsIETCS OCHOBHBIM JICKCUUECKUM Cp€aCTBOM B ﬂaHHOﬁ CCMaHTH-
YEeCKOH 30HE U HCIOJIB3YCTCA C Ha3BaHUAMHU CaMbIX Pa3JIMYHBIX IIaBAaTCIbHBIX CPEACTB B
Ka4yCCTBC Cy@BCKTa — OT MapyCHBbIX JTIOJAOK 10 TAaHKECPOB U aBHAHOCLICB:

(78) ...do alto daquelas montanhas, avista-se outro mar, onde navegam barcos com
velas e remos iguais aos vossos.
‘...C BBICOTHI T€X TOpP BUIHO APYroe MOpE, [0 KOTOPOMY IUIABAKOT JOIKH C Tapy-
CaMH ¥ BECJIaMH TaKHMHU ke, KaK Ballln .
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(79) Quatro dias depois de ter largado, o Titanic navegava a uma velocidade de 21 nos.
‘Uepes yeThbipe JHs TOCIE TOTO, KaK OH ObUI CITyIeH Ha BOMy, « TUTAaHUKY» MJIbLI
CO CKOpOCThIO B 21 y3en’.

(80) Um_petroleiro _noruegués foi atingido ontem por uma explosdo seguida de
incéndio quando navegava ao largo da costa de Angola. ..
‘HopBexckuil TaHKep MOCTpajal Buepa OT B3pbIBa C MOCIEAYIOIIHUM I10XKAPOM,
KOrJa OH IJIbLI B MOpe Yy OeperoB AHroJbl. ..

(81) Dois submarinos nucleares russos da frota do norte colidiram na quarta-feira
quando navegavam a superficie no mar de Barentz.
‘[IBe poccuiickre aToMHbIe MOJUIOAKH CeBEepHOTo (JI0Ta CTOJIKHYJIUCH B Cpedy,
KOTJIa MJIaBaJIM Ha oBepXxHOCTH bapentieBa Mops’.

VYrnpaBisieMblil XapakTep JIBUKEHHSI, BEIPa)KaeMOT0 TJIarojioM navegar, IpOsIBIISIETCS B
TOM, YTO MEpEeMEIleHNE CYyJJHAa HE 3aBUCUT OT BHEIMHUX yCIOBHUHU W, B YACTHO-
CTH, HE IOJTYMHEHO CPEJIE, HO CIENYET ONPEAECIEHHOMY KYPCY, 33JaHHOMY YEJIOBEKOM, Cp.:

(82) Navegar a bolina significa navegar contra o vento. Ora, navegar contra o vento

é uma expressdo relativa, pois ndo é possivel avangar a vela de proa ao vento.
Navegar a bolina significa por isso também navegar contra a vaga.
‘IlnpITh Tpu GOKOBOM BeTpe (= MATH B OeiieBUH/) O3HA4YaeT MJBITh MPOTUB
BeTpa. IlpaBna, MJIBITH TIPOTUB BETpa TO yYCIOBHOE BEIpaKeHHE, MOCKOIBKY He-
BO3MOXKHO JIBUTaThCs BIIEPE]] O] MAPyCOM HOCOM K BeTpy. ILIbITH pu 60KOBOM
BETPE 03HAYAET IIO3TOMY TAK)KE MJIBITH TIPOTHUB BOJIHBI .

ToyHbli MapWIpyT ABHUXKEHUS MOXET ObITh yKa3aH B BbICKa3bIBaHUM JKCILIH-
UTHO (Kak B (83)), XOTS B OCHOBHOUM Macce MPUMEPOB peub UIET JIUIIb 0 MECTE Te-
peMelleHus CyJHa B caMOM OOIIeM BHJie — HampuMmep, ‘BAaiu oT Oepera’, ‘o Mo-
paM’ U T. 1., cp. (84):

(83) O cargueiro... tinha largado do porto russo de Murmansk, na Russia, e
navegava em direc¢do a Polonia quando foi apanhado pela tempestade.
‘Cpy3oBoe cyAHO... MOKKMHYJIO pycckui mopT Mypmanck, B Poccun, u miabLio B
HarpasyieHud [omblim, Koraa GbUT0 3aXBaUYEHO ITOPMOM’,

(84) Os demais iates ainda navegam nos mares austrais e aproximavam-se do cabo
Horn a bom passo.
‘[Ipoune SXTHI BCE elle MUIBIBYT B IOXKHBIX MOPSIX M OBICTPHIM XOZOM TIPHONH-
*aroTest K Mpicy ['opH’.

I'maron navegar wcmome3yercss W AN ONHMCAHWSA NepeMelleHHs Nioaei Ha
ynpaBliseMOM CYJHE,cCp.:

(85) Porque gosto muito dos piratas vikings, que como os portugueses navegaram
muito pelos mares, faziam conquistas...
‘[loroMy 4TO 51 OYEHB JTIOOIIO0 TUPATOB-BUKUHIOB, KOTOPBIE, KaK U OPTYTABIIHI,
MHOTO IIABAJIH 10 MOPsIM, OBLTH 3aBOCBATEISAMM. ..~

(86) O incidente provocou a morte de trés das cerca de mil pessoas que navegavam
no “navio azul” como também lhe chamavam os italianos.
‘ABapusi BbI3Bajia CMEPTh TPEX M3 OKOJO THICAYH YEJOBEK, KOTOPhIC MJIbLIM Ha
«cuHEeM Kopabiiey, Kak elle ero Ha3bIBaIy UTANbSHIIBI .
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YauTeIBas TPOUCXOXKICHUE JIATHHCKOTO navigare (OT COYETaHHS CO 3HAYEHHUEM
‘ynpaBiaTh KopaOjem, MPUBOAUTH B IBMXKEHHE KOpaldlib’), MOXKHO MperonaraTb, 4TO
ynotpeGiieHyre TaHHOTO I71arofa ¢ YeloBEKOM B KaueCTBe CyOheKkTa ObLIo MepBHUYHBIM '°.
B Hacrosiiee BpeMsi y MOPTYTaibCcKOTo navegar CyOBEKT-4eI0BeK PUCYTCTBYET U B psizie
NEPEeXOAHBX YHOTpeONeHHU, MpUIeM B POIH MPSIMOTO 0OBEKTAa MOXKET BEICTY-
naTh Kak camo cyAHo (“ynpaBiirh kopabnem’, cp. (87)), Tak U nepemMeniaeMblii 00beKT —
cp. navegavam o pau-brasil ‘onu nepeBo3wnn canganoBoe aepeBo’ [DICMAXI 1998], a

Takke cpena nepemerneHus (‘TUILITh MopeM’, cp. (88)):

(87) ...0 trabalho de equipa necessario para navegar uma embarcagdo cujas
dimensoes sdo 24,50m de comprimento...
‘...paboTa KOMaH/bI, HEOOXOJUMOH JIsi TOTO, YTOOBI YHNPABJATH CYJAHOM, pa3-
MEpbI KOTOPOr'o COCTaBISIIOT 24,5 M B UIMHY...

(88) Drake tornou-se também no primeiro inglés a navegar o Pacifico, o Indico e o
Atlantico Sul.
‘[Ipelik cTan Takyke NMepBbIM aHIVIMYaHMHOM, KOTOPbIM miaBaa no Tuxomy, MH-
JUICKOMY OK€aHy U F0)KHOM ATJIaHTHUKE .

['maros uMeeT psiji MPOU3BOMAHBIX, CBA3AHHBIX C CYAOXOJCTBOM M YIIPABJICHHEM CYAaMH; Cp.
crnenyrouue gaHHble U3 ciosapeii [Silveira Bueno 1963—1967, vol. 6; ®eepuureiin, Crapen 1998].

Tabauya 3
CnoBooOpa3zoBaTe/ibHble IPOU3BOHbIC C KOPHEM naveg-

CnoBo 3Hayenue
navegabilidade 1) cynoxomHOCTh; 2) MPUTOJHOCTD K IJIABAHUIO (O CYIHE)
navegagdo HaBUralys, IJIaBaHue, Cy10X0CTBO
navegador 1) MoperuiaBaTeIbHBIN; 2) a. MOpEIIaBaTelb, 0. IITypMaH
navegagem TPAHCIIOPTHPOBKA IPy3a 10 BOAHOMY ITyTH
navegante = navegador
navegavel CYIOXOIHBIN
inavegavel HECYJIOXOJIHBIN

XoTs UCIOIB30BaHUE TJIaroja navegar Mpyu ONMUCAHUM TIEpeMelleHns B BO3 Y X € BcTpeya-
€TCsl PEelIKO, OHO TaKXKe BO3MOXXHO B CHMJIY CTaHAApPTHOIO CPaBHEHMs JIeTaTebHBIX almapaToB C
[UIaBaIOLIMMU YIPABJISIEMBbIMU CyaMH, CP.:

(89) Nas disposi¢oes gerais do regulamento, come¢a por ser explicado que o termo
«aeronavey designa qualquer aparelho que possa estar ou navegar no ar-...
‘B 00mux monoxeHusx ycTaBa Ul Hayala pasbsCHAETCS, YTO TEPMHUH «BO3IYLIHBIH KO-
pabib» o0o3HavaeT M000I anmapar, KOTOPbIH ClIOCOOEH HAXOANUTHCS WU MepPeABHIaTh-
co (= IWIBITH) B BO3AyXe...

16 o
O naTMHCKUX Tjlarojiax mjiaBaHus cM. noapooHee cratbio E. C. [pyHTOBOI B HacT. 0.
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3.1.2. Meradopuueckue ynorpeoaeHus

OcHOBHasE Macca MHOTOYHCIICHHBIX IEPEHOCHBIX YIOTPEOJEeHUH Tiarona navegar
MOeET OBbITh pa3buTa Ha TpU OOJBIIUX TPYMIbI — NepeMellleHue («HaBUranus») no MH-
TEPHETY, a TAKXKE ICATEIILHOCTh B 00JIACTH MOJIMTUKU MITH UCKYCCTBA.

JlaHHBIH TIIaroin SBISETCS OMHUM M3 OCHOBHBIX MIPU ONHMCAHWHA M CTOJTH30BaHMU A
NuTepHEeTa Hapsamy ¢ MeHee YIOTPEOUTENbHBIME andar | surfar na internet ‘XOIHUTh
no MuTteprery’ (cp. pyccK. 6podumsb WM 1a3umsb, UHOTAA 2yasams, Xo0ums no Mumepte-
my, HO TIOYTH HHKOTHA He  niasame no Humepnemy). OCHOBAHHEM TS TOZOOHOTO HC-
MOJIH30BAHMS TJarojia IUIaBaHus SBISIETCS, TIO-BUIUMOMY, TOT (PaKT, YTO «IIYTEIIECTBUE)
no VIHTepHeTy paccMaTpUBaeTCs Kak ynpasiisgieMoe (M MPOUCXOIALIEe M0 ONpeleIeHHOMY
«MapuIpyTy»), IpUYeM OIOCpeAOBaHHOE (T. €. MPH MOMOIIN CIEIHUAIBHOTO CPEJCTBa, B
JAHHOM ciy4ae KomibioTepa). Cama sxe Beemupnas CeThb, ¢ HEOOO3PHMBIM KOJTHYIECTBOM
coleprKalleicss B Hel MH(pOpMaLuu, KOHLENTYaIU3UpyeTcs KaKk OrpOMHOE BOJHOE IMPO-
CTPaHCTBO (MOpe, OKeaH):

(90) Gostaria de poder levar o seu computador para a cama para adormecer
enquanto navega na Internet?
‘Xorenu Obl BBl UIMETh BO3MOXKHOCTb OpaTh CBOM KOMIBIOTEP ¢ COO0 B KpOBATh,
4TOOBI 3aChINaTh B TO BpeMs, Kak Bbl OpoauTe (= minasaere) no MHtepHery?’

CY6’56KTOM BUPTYAJIBHOI'O «IUIABaHHUSA») MOXKET ABJIATHCA HE TOJBKO YC€JIOBCK-II0JIB30-
BaTcJjib HHTCpHeTa, HO M pacroJIOKECHHasd B CETU I/IHq)OpMaI_[I/ISI, cp.:

(91) E impossivel enumerar todos os livros que ja navegam na Internet, prontos a
serem consultados e descarregados para computadores espalhados pelo mundo.
‘HeBO3MOXKHO TIEpEUYHCINT BCe KHUTH, KOTOPBIE yKe XOAAT (= IiaBaor) mo Uu-
TEpHETY, TOTOBBIE K TOMY, YTOOBI K HUM OOpaTHIUCh MU CKadaid (MX) Ha KOM-
IBIOTEPEI, pa30pocaHHbIe ITO0 MUPY .

Wpes ynpaBiseMoro mnepeMelneHus HaXOIHUT OTPakKEHHE W B JPYTHX AHAIOTHYHBIX
YIOTPeOICHUsIX IIarojia navegar, B KOTOPBIX PeYb HIET O BO3MOXXHOCTH OPHUEHTH -
poBaThCcs, pa30UpaThcs B KaKOW-THMOO HHPOPMAIIMH: TIOMHUMO HCITOIB30BaHUs Ce-
™1 HTEpHET 3T0 MOXKET OBITh U «IIepeMeIleHHe) 10 APYTHM THIIaM PECypCcoB, He 00s3a-
TEJBHO DJICKTPOHHBIM:

(92) Ougo o que esta escrito, com a vantagem de ter os textos guardados em disco e
de poder navegar neles com mais facilidade do que numa cassete de dudio.
‘51 ciymiaro To, YTO HAIMCAHO, MMEs! TIPSHUMYIIECTBO XPAHUTh TEKCThI HA JUCKE U
MOYb MEPEMEMATHLCS 110 HUM ¢ OOJIbIIICH JIETKOCThIO, YeM I10 ayHoKacceTe’.

(93) Este é um papel extraordindrio que tem todas as marcas para o actor navegar no
texto...
‘OT0 HEeOOBIKHOBEHHas pojib (B TeaTpajJbHOM CIEKTakje), KoTopas obiaaaer
BCEMH METKaMH JJisl TOro, 4ToObl aKkTep MOI CBOOOAHO cedsi YyBCTBOBATH
(= niBITh) B TEKCTE .

Crnenyromue ae HauOojiee YacTOTHBIC TPYIIbI YHOTpeOJeHUH Iiaroia navegar OT-
HOCATCS K TaKUM OOJIACTSM JEATEIFHOCTH, KaK MOJUTHKA M MCKYCCTBO: JAHHBIA TJIAroj
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0003HaYaeT NPOJBIKEHHE CyObekTa (Kak MPaBHIIO, YETOBEKa WM HEKOTOPOW TpYIIIbI
Tro/iei) 1Mo ompeAeIeHHOMY ITyTH B paMKaX IMOJUTUYECKOTO HATIPABICHHUS WIH XYI0XKECT-
BEHHOr0 CTWJIsA. J[0CTATOYHO YacTO B TaKHMX CIyd4asx cpela MepeMeIleHHs SKCILTUIIUTHO
CpaBHHBAETCs C BOJIHOI (HanmpuMep, pedb UIET O IIABAHHU «8 600dX KAlUTAIN3May, «8
Mope GIOPOKPATHNY UIIH «8 OKeaHe HETIOMYJIIPHOCTHY ).

[Tpumepbl, OMKCHIBAIOLINE IIIABAHHE» B NOJTUTH Y€ CK O i JKU3HH, B 1IEJIOM BCE-
rjaa mojapasyMeBalOT KOHTPOJb 3a MepemelieHrueM (YIpaBiseMOCTh) CO CTOPOHBI CYyOb-
€KTa, XOTS ATO TEePEMEIICHHE MOXET M COMPOBOXKIATHCS 3HAYUTEIBHBIMU MPETIST-
CTBUSIMH:

(94) Pois, ¢ mesmo a da Republica Popular da China, a que tem por detrds um regime
comunista a beira do meio século, que navegou sempre sozinho, contra ventos e
mares. ..

“To e xacaercsa u Kuralickoit HaponHol PecnyOnuku, KoTopas ©MeeT 1o3a1u
ce0s MOYTH MOYyBEKOBOH KOMMYHHUCTHUECKUH PEKUM, KOTOpasi BCer/a Mmiblia B
OJIMHOYKY, IPOTUB BETPOB U TEUEHUH. ..

(95) ...Ziuganov navegava através do colapso da Unido Soviética e do partido
comunista, até se tornar no estandarte do desencanto nas primeiras eleicdes
presidenciais pos-soviéticas.

‘3toraHoB mabLI depe3 paszpain CoBerckoro Coroza M KOMMYHHUCTHUECKOM map-
THH, TIOKAa HE MPEBPATUIICA B 3HAMS Pa30yapoOBaHMs HA MEPBBIX MOCTCOBETCKUX
MPE3UICHTCKUX BbIOOpax’.

(96) A complexidade do sistema torna-o dificil e pouco acessivel, sobretudo aos
jovens, que tém depois dificuldade em «navegary num mar de burocracias e
procedimentos administrativos.

‘3amyTaHHOCTh CHUCTEMBI JIeNlaeT €€ TPYAHOW M MaJOJOCTYITHOH, OCOOCHHO MJIsI
MOJIOJICKHU, KOTOPAst K TOMY )K€ UCIBITBIBAIOT TPYJHOCTH C TEM, YTOOBI «IJIBIThY
B MOpe OIOPOKpATHH W aIMUHUCTPATHUBHBIX POLEAYD’.

[Tpumepsl U3 0b6JacT KYyJNbTYPbl U HCKYCCTBAa KacaroTcd npeOblBaHUS B CO-
OTBETCTBYIOILIEH KYIbTYPHOH Cpeie, ACATENbHOCTH B paMKaX OMpPENeICHHOr0 TEYECHHs,
HamnpaBJIeHUS:

(97) ..0os Manhattan Transfer, um grupo essencialmente vocal, que navega em dguas
Jazzisticas, com misturas suaves e habitualmente sabias de sonoridades “pop” e
“rock”.
‘...«Manxarren Tpancdep», Mo MPeUMyLIECTBY BOKAalbHas CPYyINa, KOTOpas
IJIaBaeT B JDKA30BBIX BOJAAX, C MATKOH W OOBIYHO YMHOH CMECBIO «IIOI» U
«POK»-3ByYaHUs’.

(98) Em Portugal, onde estdo traduzidos quatro livros... é, pelo menos, lido por todos
quantos navegam nas dguas das ciéncias humanas / sociais em geral e, mais
recentemente, nas da psicologia social em particular.

‘B IMopryramuu, Tae NepeBeeHbl YeThIpe KHUTH... (KOTOpPEIE,) [0 MEHBIIeH Me-
pe, IPOYTEHBbI BCEMU TEMH, KTO IUIABAET B BOAaX I'YMaHHUTAPHBIX / COIUAIBHBIX
HayK BOOOIIIe U, B TIOCIeJHEE BPeMsi, COIIUAIIbHOM TICUXOJIOTHH B YACTHOCTH .
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(99) Assim, tanto Schnittke como Chostakovitch navegam pelas dguas do neoclassicis-
mo em simultdneo com uma assimilagdo ndo-purista das tendéncias musicais
contempordneas.

‘TakuMm oOpa3om, kak [lIHuTKe, Tak u [IlocTakKOBUY MJIABAIOT IO BOJaM HEOKJIac-
CHIIA3Ma OJHOBPEMEHHO C HEMYPUCTHYECKOH aCCHMWIALUECH COBPEMEHHBIX My-
3BIKATEHBIX TCHICHITHI .

HpI/IMeHI/ITeHLHO K MY3BIKC p€Ub MOXET UATHU U O IBMIKCHHUHU B ONIPCACIICHHOM 3BYKO-
BOM IIPOCTPAHCTBE, IpUYEM CY6L6KTOM MOKET OBITh CaMO MY3bIKaJIbHOEC IPOU3BEACHUE!

(100) Antes e depois desse disco gravaram outros que sempre navegavam numas
dguas calmas de guitarras suaves e vozes sussurradas.
‘Jlo 1 mociie 3TOro Aucka OHM 3alKcalld IPYrue, KOTOphie BCe BpeMs MJIABAJIH
B CIIOKOWHBIX BOJIaX MSTKUX TUTAP M IIEHYYIIUX TOJIOCOB’.

(101) Os sons navegam pelas aguas da melancolia, num registo de musica de cadmara
reminiscente dos primeiros Madredeus...
‘3BYKH IUTBIBYT MO BOJAM MEIAHXOJIUHU, B PETUCTPE KaMEPHOW MY3BIKH, HAIO-
MUHaOIEeH o mepBBIX «Maapeneyn» {omHa w3 Hambojee W3BECTHBIX MOPTY-
rajJbCKUX MY3bIKaJIbHBIX [Py} ...~

JocTaToyHO 4acTo riaroi navegar — ¢ MPEUIOKHON Tpynmnod ¢ Mpeajiorom entre
‘MEXJy’ — ONUCHIBAET HEOJTHOKPATHYIO CMEHY HalpaBJeHHU A, «KypcupoBa-
HHUe» cyObekTa Mexay nByMms (1 Ooliee) anbTepHaTHBaMu. B OONBIIMHCTBE Ccly4yaeB pedb
UJET OMATh-TAKH O TOJUTUYECKUX B3TIIAZAaX MM XYJOXKECTBEHHBIX CTHIIAX (CyOBEKTOM
«IIJTaBaHUSDY MOXKET OBITH M caMO Ha3BaHUE CTHIISA), CP.:

(102) O “centrismo de Gorbatchov”, essa arte de navegar entre oposi¢oes e resis-
téncias a esquerda e a direita... acabou por se transformar em sinonimo de
indefini¢do e impoténcia.

‘«llenTpu3m ['opbaveBa», 3TO HCKYCCTBO MJABATH MEXIY ONIO3HMIUSIMH H CO-
MPOTHUBJICHUEM CJIEBA U CIIPaBa... B UTOI'C MPEBPATHIICS B CHHOHHM HEOMpe/e-
JICHHOCTH U Oeccnus’.

(103) Num estilo que pode navegar entre o realismo e o pds-impressionismo,
Armando Aguiar pinta varias vistas do Porto...
‘B cTuie, KOTOpbI MOXKET IJIaBATh MEXy PEAIU3MOM M IIOCTUMIIPECCUOHU3-
MoM, ApMaHay Aruap pucyer pasnuunbie Buasl [lopry...

[Ipoure mnepeHocHble YMOTpPeONECHUs TIaroia navegar TaKXKe OMUCHIBAIOT HEKOE
«yTEeUIeCcTBHEe» 0 ONPENCICHHOMY MaplIpyTy cyObekTa (Kak MpaBHIIO, YEIIOBEKa),
HaXOJSIIEToCs] B KaKOK-TMO0 aOCTPaKTHOM cCpejie, CKPhITO WIIM SIBHO COIOCTaBIISIEeMOH C
MopeM (KJIM BOIOH BOOOIIE).

(104) Quem hoje for ao parque de Serralves... terd por isso oportunidade de navegar
pelos episodios mais marcantes da historia recente do jazz.
“Tot, kTO ceroaHs noiiaer B napk CeppaniBelll... MOIYYUT TEM CAMbIM BO3MOX-
HOCTh MPOATHCH (= MI1aBaTh) MO HanOoJee BBIIAOIIMMCS 3MU30/aM HelaBHeH
WCTOpUH IKaza’.
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(105) ...o0s alunos navegam quase sem esfor¢o durante nove anos de escolaridade até
encalharem nos escolhos do secundario. ..
‘...IIKOJbHHMKHM TIBIBYT MOYTH 0€3 YCHUIMHA B TEUEHHE JCBATH JIET OOyYeHHS,
MOKa He CSAYT Ha Mellb TIOJBOJHBIX KaMHEH CpeIHero oopa3oBaHusi...

(106) O aprendizado do galego, nessa época, deu-me a sensac¢do de ter navegado
pelos interiores da lingua portuguesa.
‘U3yueHne TaluCUACKOTO B TO BPEMs JAJI0 MHE OIyIIeHHE, OY/TO s MPOIIbLI
10 BHYTPEHHEMY MHUPY HOPTYTaIbCKOTO SI3BIKA’.

Crnoaps [DICMAXI 1998] orMeuaeT Takke Takue NMEPEHOCHbIE YNOTpeOIeHus Tia-
rona, Kak ‘mpeycneBarh B KakoM-u0o nene’, cp. Felizmente, vamos navegando ‘K cua-
CTBIO, Y Hac BCe XOPOIIO («MBI TUIBIBEM»)’, a Takxke ‘ObicTpo cOexars’, cp. O malandro
navegou ‘Heronsaii yoexan («cruibl»)’. B nmepBom ciydae B OCHOBE JIEXKHT, IO BCEHl BU-
JIMMOCTH, UJiesl CBOOOHOTO YIPABISIEMOT0 «IIJIaBaHUs 110 KHU3HKY, TOTJa KaK BO BTOPOM B
(oKkyce BHUMaHHUSI HaXOAWUTCS CKOpee HadaibHas (a3a IMepeMeIleHus — «OTIUIBITHE)» W3
HCXOJHOW TOYKH.

3.2. I'naron MopenJiaBaHus marear

['naros marear MOXeT UCMOIB30BAaTHCS U KaK HEMEPEXOJHbIA — ‘TUIBITh, HAXOAUTHCS
B MJaBaHUM’, U KaK MEPEXOJIHBbIA — ‘BECTH CYJHO, YNPaBJIATh CyHOM’; UMEETCA TaKKe
pedIIeKCUBHBIN TIaroa marear-se co 3HaUCHHEM ‘OpHUeHTUpOBaThCs (B Mope)’. 1o moBoay
STHMOJIOTHH TJIAaTroJia CYHIIECTBYIOT pa3lUuHble TOYKH 3peHus. C OMHOW CTOPOHEI, marear
MOYKET BOCXOIHTH HEIOCPEICTBEHHO K HAPOAHO-IATHHCKOMY mareare, O3HAa4aBIIEMY
‘HamnpaBJIATh KOpabiib, yrpaBisaTh kopadiem’ [Fontinha s/d]. Kpome Toro, ero Bo3BoasT K
CJIOBY mar “Mope’, IPUYeM TaK)Ke OTMEUYaeTCs, YTO UCXOJHBIM 3HAYEHHEM ObLIO ‘yIpaB-
nate cynsom’ [Silveira Bueno 1963—1967, vol. 5] .

Cp. npyMep UCTIOIb30BaHUS IJ1aroNa B 3HaUEHUHU ‘YIIPaBIIsATh NapycaMu’ U3 MOSMBbI KpPyTI-
Heilwero nopryraisckoro nosta XVI B. Jlyuia ne Kamosnca «Jlyzuaap» (1572); unte-
pecHO, YTO BBIpaXXCHUE mareiam velas B KOMMEHTApHsX K MOdME CHENUAIBHO pa3bsic-
Hsiercs (depes manobram as velas “ynpaBisaTh apycaMu, IPUBOANUTE B IBH)KEHHE Tapyca’).

(107) Torna pera detrds a nau, for¢ada, | Apesar dos que leva, que, gritando, /
Mareiam velas. ..
‘Kopalbiib BBIHYKIIEHHO MOBOpAaYyMBAaETCs BCIISATh, HECMOTPS Ha (YCHJIHS) TeX,
KTO TMOJHUMAET, KTO C KpUKaMH ynpasJsieT napycamu...” [Luis de Camdes. Os
Lusiadas. Canto IT: 24] '®

"o npyroii Bepcuu, marear NMPOMCXOAUT OT maré ‘TIPUIMB, OTIHB’, 3AHMCTBOBAHHOIO W3
(bpaHIly3CcKOro marée C TEM )K€ 3HAUEHUEM; HAIIPOTUB, K mar “MOpe’ BO3BOAUTCS OJIU3KHMA IO MIpo-
W3HOIICHHIO TJIATON marejar ‘KanaTh, COYUTHCS’ (OOBIYHO MCIIONB3YeTCs MPH ONMMCAHWM Tia3, Ha-
MOJHEHHBIX ciie3amu) [Machado 1977, vol. 4].

Cp. XyI0KEeCTBEHHBII PYCCKHUI MEepeBO ITUX U MOCIEAYIOIHX CTPOK: M 6onpeku dcenansio
Mopex0008, | Bempuna ecnams om 6yxmul nogeprynucsy. | Cmpemsacs nokunyms cubenvHoie 800bl, |
Ipouv om Mombacwt kopabnu psanynuce. | Koeoa necrace apmada na c8o609y, | Pynu 6 pykax y
KOpMUUX coOpocHynuce. | Uymb He CMOIKHYSUWUCH ¢ 6alyHOM 2pomaloHvim, | Ha eonio ¢nom
nomuancs 6ezoensaono. (Ilep. Onbru OBuapenko, noj pea. Banepus Cton6osa.)
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B coBpeMeHHOM sI3BIKE JAHHBIM TIIATOJ SIBISETCS JOCTATOYHO PEAKHM — B HAIIeM
OCHOBHOM KopIyce Obl10 0OHapyxkeHo 4yTh 0osee 30 ero ynotpebaeHuit, mpuueM nouTu
UCKJIIOYUTENBHO B (popme MH(pUHUTHBA. B mopasisionieM GONBLUIMHCTBE NMPUMEPOB Tia-
TOJIbHBI MHOUHUTHUB BBICTYIIAET B KOHCTPYKIMHM «CYLIECTBUTEILHOE + de marear» co
3HAUYEeHHEM ‘00BEKT, IMEIOMINH OTHOLICHHE K MOPEIIABaHUIO : CP. YCTOMYMBEIE BBIpaXKe-
HUS carta de marear ‘Mopckas kapta’, agulha de marear ‘xommac («Hriia MOperiaBa-
HUAY)’, 0S equipamentos de marear “MOpPCKOe CHapshbKeHHE’, um casaco de marear azul
‘CHHUI MOPCKOH KUTEIb’, a TaKXKe a arte de marear “MCKyCCTBO MOpPEIIABaHUS , @ exame
de marear ‘»K3aMeH TO MOPEIJIABAHMIO’, a Frotina de marear “HaBBIK MOpEIJIaBaHHS
U T. . CyLIecTBYET U Psifi CII0BOOOPpA30BaTENbHBIX MPOU3BOAHBIX OT IJIaroja marear, CBs-
3aHHBIX C MOpEIJIaBaHUEM: Cp. marea¢do ‘CyHOBOXKICHNUE; HABUTALUs , mareagem ‘Cyno-
BOKIEHHUE, MalllMHHOe 000pynoBaHHE (CyIHA), HampaBleHHE CymHA, Kypc', mareante
‘TUIaBAOLIMH, HAXOAALINICA B TUIaBaHUH; MOPAK, MaTpoc’.

Cp. Takke mpuMep UCTOJIb30BaHUs marear Kak riarojia MoperuiaBanus (B pUHUTHON
¢dbopMe) U3 poMaHa COBPEMEHHOTO Opa3uiIbCKOrO MHCATENs — BO3MOXHO, B JJAHHOM CITy-
yae ciieyeT FOBOPUTh O CTHJIM3ALIUU 1107 00Jiee «CTapUHHBII» TEKCT:

(108) O, Tirésias... a ti recorremos... com a ilusdo de que tuas falas... possam nos

dizer e orientar em nossas tarefas e atos, como os antigos, ndo tdo antigos como
tu, mareavam segundo as estrelas e o simples rumo do agulhdo.
‘0, Tupecwuii 9 oOpamaemcs K TeOe ¢ THIETHOW HAJCKIOH, YTO TBOU PEUH CMO-
ryT (4TO-TO) CKa3aTh HAM W HAIPABHUThH HAC B HAIIMX 33/1a4aX M IOCTYIIKAX, IT0-
IOOHO TOMY KaK JPEeBHHE, HO HE CTOJNb JpeBHHE, KaK ThI, IVIABAJHM 10 3BE37aM
W TIpocTOMy Kypcy kommaca’. [Autran Dourado. Os sinos da agonia]

lopazno wamie B COBpEMEHHOM SI3bIKE JIAHHBIA TIJ1arosl MpH ONMUCAHWH IUIABaHHWS Ha CylHE
ynotpebisieTcs B 3HaUSHUH ‘TOLIHUTD  (TMIPU Kauke Kopadiis); cp. TakkKe CyLIeCTBUTENbHOE mareio
‘TomHoTa’. B 3TOM 3Ha4YeHnH ri1aroi TakKe UCIOIB3YETCS] M HEMePEeXOoaHO, U MePexXoIHo, cp. Fiz a
viagem sem marear ‘51 myrtelecTBoBall, He CTpajas OT MOPCKOHl Gonesnu’, Este mau cheiro o
mareia ‘JTOT TIIOXOHW 3amnax BbI3bIBaeT y Hero TomiHOTY' [DICMAXI 1998]. Eme onHO 3HaueHue
rjaarona marear U €ro pedeKCUBHOTO MPOM3BOIHOTO marear-se — ‘3aMyTUTB(cs1), caenathb(cs)
TYCKIJIBIM, JIMIIUTK(CsA) OJiecka (0 MeTallIax, IparoleHHbIX KaMHSX) U TIEPEHOCHOE ‘TI030PUTh, Oec-
4eCTHTh , cp. Os metais marearam(-se) ‘MeTalulbl OTYCKHENH, OKUCIWINCE’, A maledicéncia o
mareou ‘Monsa obecuectmiia ero’ [DICMAXI 1998].

[TpuMeHUTENBLHO K YENIOBEKY MCIOJIb30BaHUE TIIAroJia marear MOXKET 03HauaTh ‘ObITh
He B ce0e; HaxOJUThCS B HEYCTOWYMBOM TICHXHYECKOM COCTOSHHH ; Cp. YNOTpeOJIcHHe
npuyactus mareado: O Jodo anda mareado, ndo sei o que se passa com ele “Xyaun (B
JIAaHHOE BpeMsi) He COBCEM B MOPSIIIKE, U 1 HE 3HAt0, UTO ¢ HUM npoucxoaut’ [Mud.].

3.3. 'naroubl nu1aBaHus NOA napycom velejar u singrar

I'naronst velejar n singrar SABJIAIOTCA CIICUAJIM3UPOBAHHBIMU IJ1arojlaMm Cmoc o Oa
ABUXCHUA CYOHa: 00a OHM 0003HAYAIOT IIJIaBaHHE noa napycom (I/IJ'[I/I JABHXKCHHC

19 o . . .
Tupecuii (Tupesunit) — nerengapHeIid cienon npopunarenas B GuBax, mepcoHax psaa rpede-
CKHUX Tpareiuii u ckazanuit (06 Dxuune, BoiiHe npotus Pus, ctpaHcTBusax Oaucces u ap.).
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CaMoTo MapyCHOTO CyIHA), TPUYEM STUMOJIOTHUECKH 002 OHU BOCXOMAT K CYIIECTBUTEIb-
HBIM CO 3HaYeHHUEM ‘Tapyc’.

I'maron velejar ‘nnaBaTh, XOAUTH MO MAPYCOM’, TIO BCEH BUIMMOCTH, TIPOU3BOJIEH OT vela
‘napyc’ [Silveira Bueno 1963—1967, vol. 8], cp. TOT e KOpeHb B CIIOBax veleiro ‘TiapyCHbII;
MapyCHUK , Velear ‘OCHAmIaTh Mapycamu (CyIHO)’, BO3MOXKHO, TakKe B velar ‘TIOKPHIBATH,
YKYTbIBaTh NoKpbiBasioM’. OT rnarona velejar oopasyercst abcTpakTHoe UMs velejo ‘TuiaBaHue
Ha MapyCHOM CyaHe W UMS Jestens velejador ‘TOT, KTO YMEET YIpaBisTh NMapyCHBIM CY[-
HoM’. COrJacHO OJTHOM M3 BEPCHH, TIaroll velejar MOXKeT ObITh 3aMMCTBOBAaHUEM HUTAIBSTHCKO-
TO veleggiare Uy CTapoKaTalaHCKoro velejar (¢ TeM xe 3HaueHrneM) [Machado 1977, vol. 5].

JlaHHBI r1aro He ABISETCS YACTOTHBIM (Yallle BCEro OH MCIIOJIb3YETCS B pacckaszax o
MapyCcHOM CHOpPTE), MEPEHOCHBIE YIOTPEOIEHUSI eMy MPaKTHYECKH He CBOHCTBEHHBI. OH
MOYKET ONKCHIBATH KaK IepeMelIeHHe 4YelOBeKa Ha MapycHOM cymHe (M CIIOCOOHOCTh
YOPaBJIATh TAKAM CYJHOM), TaK U MEpEeMELIeHHNEe CaMOTro CyAHa:

(109) Sabia que a Africa é o ber¢o da civilizacdo, que os africanos velejaram até a
América 150 anos antes de Colombo...?
‘A BBl 3HamW, 9TO0 AQpUKa — 3TO KOJBIOENb HUBMIN3AINHU, YTO a(pPUKAHIIEI
NpomIbLIU (1o napycom) no Amepuku 3a 150 ner go Komym6a?’

(110) ...o iate inglés “Silk Cut” assumiu a lideranca, velejando bem perto da costa.
‘...anrnuickas gxTa «Silk Cut» 3axBaThia TUIEpPCTBO, MASI (= TUIBIBS MO IMa-
PYCOM) COBCEM PSIIOM ¢ Oeperom’.

['naron singrar ‘nnaBaTh, XOIUTH TOJ TApyCOM’ 3aWMCTBOBaH W3 (PPaHILy3CKOTO
cingler ¢ TeM ke 3HaYCHHUEM, KOTOPEIH, B CBOIO OYepe.Ib, IIPOUCXOIUT OT singler ¢ 3amM-
CTBOBAHHBIM YK€ U3 CKaHIWHABCKUX S3bIKOB KOPHEM sigla ‘TBITH MOA mapycoMm’ (OT Cy-
HIECTBUTENBHOTO seg! ‘mapyc’, c¢p. anrd. sail) [Silveira Bueno 1963—1967, vol. 7; Macha-
do 1977, vol. 5]. Takum 0Opa3oM, B KOHEUHOM WTOT€ TIAroiibl velejar u singrar Tpel-
CTaBJIAIOT 0001 cCBOe0Opa3HbIe «ITUMOJIOTHUECKUE AYOIETh — OJUH X HUX COAEPIKUT
POMaHCKUH, Ipyroil — repMaHCKHUil KOPEHb CYLIECTBUTENBHOIO ‘Napyc’.

OcHOBHBIE CTI0BOOOpa3oBaTeIbHBIE MPOM3BOAHBIE OT TJarona singrar — singrador
‘TUTBIBYIUH KOpaOIb’, singrante ‘TOTOBBIA K OTIDIBITHIO (O CYIHE)’, singradura ‘0oTpe3oK
M1aBaHMS; JTHEBHOM MyTh MApyCHOTO CyaHA’, Singradouro ‘MecTo, TAE MOTYT ILIaBaTh KO-
pabmu’ [Silveira Bueno 1963—1967, vol. 7; ®eepmteiin, Ctapern 1998].

Kak u velejar, rmaron singrar MoxeT 0003HAYaTh W MEPEMEIICHNE YEIOBEKAa Ha Ma-
PYCHOM cCyJlHE, U IEpeMELIEHUE CaMOro CyiHa:

(111) Este chegando as alturas de Pernambuco, como dai tinha de singrar para a
costa da Africa, largou-os no Recife...
‘OTOT (KamuTaH), MPUOBIB K BeIcoTaM [lepHaMOyKoO, MOCKOIBKY OTTY/a JOJKEH
OBITH MATH MOJ MapycaMu K 6epery Adpuku, Beicagui ux B Pecuge...” [Ber-
nardo Guimaraes. A Escrava [saura]

(112) O navio singrava, em direitura a Alexandria, com essa carga preciosa de dois
filésofos, que iam levar aquele regaco do saber os frutos da razdo esclarecida.
‘Kopabuib mabL1 (moa mapycamMu) B HanpaBlIeHHH AJICKCAHIIPHH, C LEHHBIM
rpy30oM u3 JABYX (HHII0co(OB, KOTOPHIE BE3TH B OTY KOJBIOETH MYIPOCTH TUIOJIBI
npocBemieHHoro pasyma’. [Machado De Assis. Histdrias Sem Data]
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[Tpu 3TOM cpeau mpuMepoB, OOHApPYKEHHBIX B KOPITyce TEKCTOB, JIMIIbL KpailHe He-
OoJblas YacTh MPUXOJUTCA Ha YIHOTpeOJIeHUs singrar B 3HAYEHUU TJaroja MmapycHOro
naBanus »’. OCHOBHBIM 3HAYEHMEM IJIarofa B COBPEMEHHOM A3bIKE SBISAETCS MEPEHOC-
HOE — YCIEUIHO Pa3BUBATHCS, MPEYCIEBATh, JKUTH XOPOIIO (B MPOpeCcCHOHATEHOM HITH
9KOHOMHYECKOM OTHOLIeHUH) . Haubonee 4acTOTHBI Takue BBIPaXKEHUs! C JaHHBIM J1aro-
JIOM, KaK singrar na vida ‘IpeycneThb B JXWU3HW’, Singrar na carreira ‘cIelaTh yCIEUTHYIO
Kapbepy’ U T. II., Cp. HEKOTOPbIE TUIIHYHbBIE IPUMEPBI:

(113) Mais tarde, dedicou-se ao comércio e a experiéncia que foi adquirindo
permitiu-lhe singrar na vida.
‘[1o3ke OH MOCBIITII ceOst KOMMEPIIUH, H TTOTYYCHHBIA UM OTBIT IO3BOJIHI €My
npeycnerb B )KU3HU .

(114) «Ele vai longe, ja aguenta muito bem o publico», comentou o maestro no final,
lembrando-lhe os dois aspectos fundamentais para singrar na carreira de
musico. ..

‘«OH Jjaneko MOHAeT, OH YXe OYEeHb XOPOIIO JEPXKUT MyOJIMKY», — Mpo-
KOMMEHTHPOBAJI B KOHIIE Ma3CTPO, BCIIOMHHB O ABYX (yHIaMEHTANbHBIX ac-
MeKTax JJisl TOro, YTOOBI MpeycneTh B My3bIKAJILHOW Kapbepe. ..’

(115) Era necessdrio, por isso, dar algum tempo ao unico golfista portugués com
aspiragoes reais a singrar internacionalmente.
‘bbuto HE00XO0AMMO, B CBSA3M C ITHUM, JaTh KaKOe-TO BpeMs €IUHCTBEHHOMY
MOPTYTrallbCKOMY LOJb(UCTY, UMEIOLIETO pealbHble HAlEKIbl MOJYYHUTh MEXK-
JlyHapOoJHbIN ycnex' .

3.4. I'narosbl NJ1aBaHusl HA TPeOHOM Cy[He remar W vogar

Kak u rnaromnsl velejar u singrar, rnaroisl remar ¥ vogar ONUCHIBAIOT OINpPeIeNeHHbINA
cnoco0 niaBaHus Ha CyJIHE — B JAHHOM CJlyYae IIaBaHusl Ha Beciax.

I'nmaron remar, MPOU3BOIHEIA OT remo ‘BECIO’, HMEET JOCTATOYHO Y3KOE 3HAUCHIHE
‘TpecTd’, Cp. HEKOTOpBIE TMPUMEpPHI U3 mepeBona pomaHa Aratel Kpuctu («Morte na
Praia», opurunansHoe Ha3BaHue «Evil Under the Suny):

(116) Se ele tivesse um bote a espera numa das enseadas proximas, podia deixar o
carro, meter-se no bote e remar ou velejar até a Enseada do Duende.
‘Ecnu Obl B 01HOM 13 Onmmkammx OyXT €ro OXujaala JIOAKa, OH Mor OBl OCTa-
BHUTb MAIlIMHY, CECTh B JIOJKY M JOIJIBITH HA BECJAX WIH 0] napycom 1o byx-
Tl JlomoBoro’. [Agatha Christie. Morte na Praia]

(117) Proponho darmos uma volta a ilha a remar.
‘[Ipenmmararo HaMm 000MTH BOKpPYr ocTpoBa Ha Becjaax’. [Agatha Christie. Morte
na Praia]

B kauectBe omHoro M3 3HadyeHwi rnarona B cioBape [DICMAXI 1998] mpuBonutcs
TaKXKe ‘Topxarh, JeTats’, cp. Remam as gaivotas, com grande velocidade ‘neratot (OykB.

20 . .

Hocurenmu eBponeickoro MOpTYrajibCKOro OTMEYAlOT TakKe, YTO HMCIONb30BaHUE Singrar
MOTYEPKUBAET UHTEHCUBHOCTb, «HAMIOPUCTOCThY» IBMKEHUS (= ‘pacceKkaTh BOJHBI'), IPH STOM Ta-
TOJI HE CTOJIb )KECTKO CBS3aH UMEHHO C MaPyCHBIMH CYAaMH.
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«rpedyT») 4allku ¢ 0OJIBIION CKOPOCTHIO . M3 MepeHOCHBIX yIOTpeOIeHNH Tiaroiia MOXHO
OTMETHTH YaCTOTHOE BBIPAXKECHUE remar contra a maré ‘TPecTH MPOTHUB TEUCHHUS («IIPOTUB
npudos»); COMPOTHUBIATECS OOCTOATENLCTBAM’, a TaKXKe remar Sem remo ‘TEPEHOCHUTH
TpyaHocTH («rpecTu 6e3 Becnay) u Oe3MMyHOe BHICKa3bIBaHUE Vai-se remando ‘Bce nuer
OoJiee WM MeHee HOPMaJIbHO, Kak bor mact’ («uner, rpeds; rpedercs») [DICMAXI 1998].

I'maron vogar, cpeny 3Ha4eHHH KOTOPOTO OTMEYAlOTCS ‘TPECTH, MATH Ha Beciax’,
‘ruaBath (0 CyAHE)', ‘CKOJB3UTH’ U Jp., HCTOPHUECKH CBSI3aH C UTAJBSHCKUM vogare W
MIPOBAHCAILCKUM Vogar ‘TPEeCTH, IUIBITh HA CyAHE’, BOCXOMSIINM B KOHEYHOM HTOTE K
JIPEBHEBEPXHEHEMELIKOMY Wogen ‘BOJHOBaThCs, Konbixathesi® [Fontinha s/d; Machado
1977, vol. 5], XOTst UMEIOTCSL U ApyrHe MPEANOI0KEHUsI O €ro MPOUCXOKAESHUU — TaK,
vogar MOXeT BOCXOJHTh K JIATHHCKOMY Vvocdre ‘3BaTh, Kpu4ath’ (B T.4. B 3Ha4C€HHH
‘oTnaBaTh KOMaH/Ie NprKka3 Hayath rpectr’) [Silveira Bueno 1963—1967, vol. 8].

B menom paHHBIN rI1aroi UCTob3yeTcs B ropasjo 6osee MIMPOKOM Kpyre KOHTEKCTOB,
HEKel TIaBaHue Ha rpeOHOM cyJHe (XOTs 3TO 3HaueHHE OOBIYHO MPHUBOAUTCS MEPBHIM B
cioBapsix). [ToMuMo NaBaHus CyZHA ¢ BeclaMu (MIIM Ha OOPTY Takoro CyjaHa) vogar Mo-
JKeT OTHMCBHIBAaTh M TIepEeMEIeHHe CyTHa IPYyroro THUIIa — KaK IPaBHIIO, 3TO IepeMelleHIe
o MOpIO 6€3 ONpeeICHHOro HaNpaBieHus (= ‘CTPaHCTBOBAThH ):

(118) Gregos e romanos vogavam ao longo da costa do mar Vermelho atraidos pelo
«pais das aromasy.
‘Cpeku ¥ pumisHe miaBajM Baojb Oepera KpacHoro mopsi, mpuBiekaembie
«CTPaHOU OJIArOBOHMIA» .

(119) Enquanto Ulisses voga pelo mar e chega a ilha dos feaces. ..
‘B To Bpems kak Oxnccell cTpaHCTBYeT 10 MOPIO U IOCTUTAeT OCTpoBa (peakos
{nerennapHbIii HaApOJ MOperuIaBarene Ha o. Cxepus} ...’

CoueraeTcst vogar U ¢ HEOAYUICBIEHHBIMU CyOBbEKTaMHU TMPU OMHUCAHUU MMACCUBHOTO
HEHAIPaBJIEHHOTO MEPEMENICHNs] B OOIMIMPHOM OTKPBITOM IIPOCTPAHCTBE (C HEOOMBIION
CKOPOCTbI0, = ‘nipeiidoBaTs’):

(120) O cetdceo... chegou sem vida a praia, cerca das 16h30, depois de ter vogado no
mar da Apulia...
‘Hexoe kuT00Opa3HOE... MEPTBHIM MPHUIUIBUIO (= IMPHUILIO) Ha IUIDK, OKOJIO
16:30, mocne Toro, Kak IJIaBaJo B Mope 013 Amynaun’.

(121) ...0s «icebergsy, que foram detectados por satélites, vogam livremente nas
regides do estreito de Drake, do Mar de Wedell e do Mar de Bellingshausen.
‘...alicOepru, oOHAPYKEHHBIC CITyTHUKAMU, CBOOOIHO IJIABAIOT B paiiOHE MpPo-
nuBa [pelika, Mmopst Yaanenna u mops bennuncrayzena’.

B cnoBape [DICMAXI 1998] nanHoe 3HaueHHe riarojia XapakTepusyeTcs Kak ‘TuIaBHO
CKOJIB3HUTB’, Cp. MPHUBOJMMBIE MPUMEPHI U3 JuTepatypwl: Voga a jangada nas placidas
dguas ‘TIIbIBET MJIOT B CMIOKOWHBIX Bojax’, Em demanda de fragata leve barco vem vogando
‘B mouckax ¢perara misiBeT (OyKB. «ITPUXOIUT IJaBasi») derkas joaka’ (Gongalves Dias).

BoaHas cpena siBnseTcs He €IMHCTBEHHOM BO3MOYKHOM JIJIsl JAHHOTO TJIaronia, OH Mo-
KET ONMHMCHIBATH M HEHANpPABIECHHOE IMEpeMeNIeHne B BO3ayxe (‘NeTaTh’) WM IO 3emiie
(“Opoauts’):
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(122) ...pela primeira vez entre nds, para espanto e admira¢do geral, um homem
vogava pelos céus durante varias horas, a bordo de uma barquinha suspensa de
um baldo.

‘BriepBbie y Hac, KO BCeOOIEMY M3YMIICHHIO M BOCXHUIICHHIO, YEIOBEK JIETAJ
mo HeOy HECKOIBKO YacoB Ha OOpPTY JIOMOYKH, MOABEUICHHOW K BO3AYIIHOMY
mapy’.

(123) Imagine que tinha a possibilidade de escrever uma mensagem num objecto e de
o langar para o espago, deixando-o a vogar em torno da Terra durante meia
duizia de anos.

‘[IpeacraBpTe, 4TO MOSBHIACH BO3MOXKHOCTH HAIMUCATH MOCITAHUE HAa KAKOM-
0o MmpeaMere U MOCIaTh €ro B KOCMOC, IYCTUB €ro MyTellecTBOBATh BOKPYT
3eMJIM Ha NPOTSHKEHUH HECKOJIBKUX (IOJIJI0KHUHBDY) JIET .

(124) Pensa-se que o lince Ibérico tera evoluido a partir de uma espécie de lince que
vogava pela Europa ha 100000 anos.
‘Kak cumtaercs, ucnanckas poick (Lynx pardina) morna mpousoiitu u3 BHIa
peicu, koTopslii 6poana no Espone 100 Thicsau ner Hazan’. [MHTepHET]

B 3HaueHMM HEHANPABICHHOTO XOXKACHHS, «KYPCUPOBAHMS TJIarosl UCIOJIb3yeTCs U
IpU OINKCAHWHM TMOTOKOB WH(OPMAIMH: Cp., HAMpUMEp, vogam auspiciosas noticias
‘moctynarT MHoroobemaronme cooduenus:’ [DICMAXI 1998]. Kpome Toro, B nepeHoc-
HBIX yHOTpe6HeHI/IHX vogar HEPEAKO HUCIIOJB3YETCA MPU ONMMCAHUU HEYNPABIAEMOIo HUJIN
MEePEeMEHYHBOTr0, HE UMEIOILETO ONPE/IICHHOr0 HAIIPABJICHHUS MOJUTHYECKOr0 Kypca:

(125) O principio de que as leis de um pais ndo se devem alterar por mero capricho
nem podem vogar ao sabor de conveniéncias politicas.
‘[IpuHIHMT, cOrTacHO KOTOPOMY 3aKOHEI CTPaHBl HE TOIKHBI MEHSATHCS JHIIH 110
Kampu3y ¥ He MOTYT HATH 3a (= MEHATHCS B 3aBUCUMOCTH OT) MOJUTHICCKUMH
YCJIOBHOCTSIMU .

(126) Na regido, o Camboja coexiste com o Vietname socialista, com a Indonésia
Singapura e Maldsia, que vogam entre a ditadura e o autoritarismo. ..
‘B (3Tom) pernone Kam6oka coCyecTBYeT ¢ COLMATUCTHUECKUM BheTHaMOM,
¢ Unnonesueit, CunranmypoM u Manaiizueld, KOTOpbIe KOJIEOIIOTCH MEXITY THK-
TaTypor U aBTOPUTAPU3MOM.. .’

4. I'nazonwi ¢ oﬁuum 3HAYeHUuem npu onucanuu niaeanus

4.1. I'narospl HanpaBJeHUs MPH YKA3aHUU MapuIpyTa

XapakTepHOH 0COOEHHOCTBIO POMAHCKHX SI3BIKOB SIBIISICTCS IIMPOKOE MCIIONB30BAHUE
MpU ONHMCAHUU NepeMeIleHUs] OOIIMX I1arojoB CO 3HAUE€HUEM HaIlpaBlieHUs — B MOPTY-
rajgbCKOM 9TO, B YaCTHOCTH, i ‘MATH, YXOIUTL’, vir / chegar ‘mpuxomuts’ *' u ap. Ipu

21 .

I'narounsl vir u chegar 006a 03Ha4alOT NMPUOIKEHUE K TOYKE OTCYETA, OJJHAKO B IIEPBOM CITy-
Yyae TaKOW TOYKOH sSBISIeTCS 00sI3aTeNbHO NEHKTUYECKUN HEHTP (PacroyioKeHUe TOBOPSIIEro), TO-
IJla KaK BO BTOPOM 3TO MOXET OBITh U JIH000# Jpyroi OpUeHTHP.
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OTIMCAaHWH TUIABAHUS TaKHE JIEKCEMBI HCITONB3YIOTCS B IIEPBYIO OYepelb B TOM CIydae, KO-
raa B pokyce BHUMaHUS HAXOJUTCS MapUIPYT MEpEMEIeHHs, a He ero crocol; MpHu 3TOM
HUMeEEeTCA JBE CTPATEerHy UCTOIb30BaHUs OOIIMX TJ1arojoB.

Bo-nepBbix, OHM MOTYT BBICTYNATh B POJIM MPOCTOrO CKa3yeMoro 6e3 JOMOJHH -
TeAbHOW MoOIAU(PHUKANHUU crHocobOa TpU MOMOIIM TIAroJioB TUIABaHUs; Yallle
BCETO TaKUM 00Pa30M OIHCBHIBACTCS TIEpEMEIIEHIE CYI0B, XOTS 3TOT BAPHAHT BOZMOXKEH U
JUTSL IPYTUX TUTIOB CyOBEeKTa:

(127) Nosso navio vai para o porto do sul.

‘Hau kopa6uib uaeT B roxkHbIi nopt’. [MH.]

(128) Meu irmdo vem aqui de barco.

‘Moii OpaT mibIBeT ciona (= mpuxoauT) Ha oake’. [Uud.]

(129) O garoto rapidamente chegou a margem.

‘MaJibuuK ObICTPO MPUIIBLI (= npuien) k 6epery’. [Mud.]

(130) O cardume vai a desova.

‘Kocsik pei6 uaer Ha Hepect’. [H. ]

HimeHnHO 00mIvie rinaronsl HarpaBJICHHOTO IEPEeMENICHUS — MPEeXIe BCETO ‘TPUXO-
JIUTh’ — UCIIOJIb3YIOTCS, KaK MPaBUIIO, U IIPU OMHCAHUU YIPABISIEMOro JIUO0 MacCUBHOTO
BCIJBITHS Ha MOBEPXHOCTb, CP.:

(131) O submarino veio a superficie.
‘[onBonaHas Jiofika BEMJIbLIA (= MpUILIa) HA MOBEPXHOCTH . [MH.]

(132) O peixe morto vem do fundo do lago.
‘MeptBas pbiba BeMJIbIBaeT (= MPUXOAUT) Ha IOBEPXHOCTh co JHa o3epa’. [MHb.]

Bo-BTOpHBIX, MpH cKazyeMoM, BBIPQ)KEHHOM OOIIMM TJIaroJIoM HalpaBIeHHs, MOXET
IKCMJIUIHUPOBATHCSA CMOCO0O0 MepeMelieHHs — KaK MPaBuIIo, TIPH MTOMOLIN Jiee-
NPUYACTHSI WM QYHKIHOHATBEHO SKBUBAJICHTHOTO €My COYETaHMs «IPEayor a + HHYUHH-
TUBY (cp. nadando ~ a nadar ‘bIBS, TUIaBast’):

(133) O garoto chegou a margem // afasta-se da margem nadando (a nadar).
‘MaJpyvK JOMJIbLI g0 Oepera // oTmabLI OT Oepera (= mpHInen / yaaauiacs
BIIaBh)’. [MH.]

Jlns 0003HaYeHHsT aKTHBHOTO croco0a Yaile BCEro UCIOIb3yeTcs, OJJHAKO, CIeIHallb-
HOE aJiBepOMalIbHOE BBIPAKEHHE d nado ‘BILIaBb’, O KOTOPOM YXKE TOBOPUIOCH B paslelie
1.1; cp. Haubojee THIWYHBIC TPUMEPHI, B T. Y. TIPHU MPOTHBOMOCTABICHHUH Pa3IUIHBIX
croco0oB nepemMereHHs:

(134) O barco virou-se e um dos tripulantes conseguiu alcancar a nado terra firme,
tendo escapado com vida ao acidente.
‘Jloaka mepeBepHyIach, U OJWH M3 YICHOB KOMaHIbl CMOT JOIUIBITH (= 100-
pathCs BILIABb) 110 3eMJIH, OCTABIIMChH B JKMBBIX MOCIIE KaTacTpoQbl’.

(135) A vista do litoral espanhol... era frequente o passador ordenar-lhes que pros-
seguissem a nado, provocando assim a morte daqueles que ndo sabiam nadar.
‘Ilpu Buze McnaHckoro Gepera... 3a4acTylO CIy4aloch, YTO NEPEBO3YMK MPHKa-
3bIBaJl UM CJIEIOBATh Jlajiee BIJIABb, YTO MPUBOJUIO TEM CAMBbIM K CMEPTH TEX,
KTO HE yMeJ IU1aBaTh’.
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(136) ...estd de todas as partes cercado de dgua, de sorte que ninguém la pode ir, a
ndo ser de barco ou a nado.
‘...0H (OCTpPOB) CO BCEX CTOPOH OKPYKEH BOJIOH, TaK YTO HUKTO HE MOXKET 100PaThCs
(= noiiTr) Tyna, pa3Be 4To Ha JIoAKE Wi BIUIaBb . [Pero Vaz de Caminha. A Carta

4.2, T'naron xynanus bahnar-se

MHOTO3HAYHBIH TEepPeXOoAHbII raroi banhar ‘Kynatk; MOTPYKaTh B KHIKOCTh; OMBIBAThH (O
Mope, peKe)’ BO3BOJUTCS K CYIIECTBUTENLHOMY banho ‘GaHs, kynaneHs® (< nat. balineum) nubo
HETOCPEACTBEHHO K JJATUHCKOMY riiarony baneare (< balneare) [Machado 1977, vol. 1; DICMAXI
1998]. [TpousBoaHbIH pedieKCHBHBIN I1aros banhar-se UMeET 3HaUEHUE “KYNaThCs® U MOXKET ObITh
OTHECEH K Tiepru()eprH 30HBI IBHXKCHUS B BOJIC:

(137) Este mogo foi banhar-se na torrente, e afogou-se. )
‘OTOT mapeHsb Mollesl KynaThesl TyZa, Tae (CHiIbHOe) TeueHue, U yronyin’'. [Alvares de
Azevedo. Macario]

(138) Aqueles dois soldadinhos nunca mais poderdao banhar-se num riacho das montanhas ...
‘OTH JIBa COJIJIATHKA YK€ HUKOTa HE MOTYT MCKYNAThCSl B TOPHOM pyube...” [Lenine de
Carvalho. Guerrilha, Ou O Sonho Da Borboleta]

Kak 3T0 CBOWCTBEHHO riarojaM KymaHHs B IeJOM, banhar-se JErKo JIOMYCKaeT MEPeHOCHBIE
YIOTpeOJIeHNs] CO CMEHOM Cpellbl, B PO KOTOPOH 4acTo BHICTYIAET CBET, MOTOKM BO3AyXa U Mp.;
cp. npumep (139) Huxke, a TaKKe UAMOMATHYECKUE BHIPAKEHUS, TPUBOIMMBIE B clioBape: banhar-se
em suor ‘00NUBaThCs MOTOM’, banhar-se em prazer (em dgua de rosas) ‘ObITh HaBepXy OJaKeH-
cTBa’ (= «KymaTthCsl B YIOBOJBbCTBUH, B MOpE PO3»), banhar-se em pranto ‘3anuBaThcs clie3amMu’
(= «kymnatbcs B ruiave, peiganusax») [@eepureitn, Craper 1998].

(139) ...mulher, que abria uma janela, e encostava-se a sacada para banhar-se na brisa e na
treva da noite.
*{OH cMoTpen Ha} KEHIIUHY, KOTOpasi OTKPbUIA OKHO ¥ MPUCIOHIIACH K GaJIKOHY, YTO-
OBl KynmaThcsl B BeTepke 1 HOYHO# TeMHOTe’ . [José de Alencar. Senhora]

4.3. I'narojbl Te4eHNS BOIbI

Cny4au COBMEIIEHHOTO BBIPaXKEHUS TPU MOMOILIM OJHOTO U TOTO K€ IJIaroJia Kak IiaBaHus 1o
BOJIE, TaK M MEpeMeIIeH s CaMOi BOJIBI B IOPTYTraJbCKOM OTCYTCTBYIOT. TeueHne BOABI BEIpaXKaeT-
Csl IPY MOMOILY CTIeUUANBHBIX JiekceM — fluir “Teun’, correr ‘“T€4b, TUTHCS, CTPYUTHhCS  (OCHOBHOE
3HaueHue — ‘0exaTh’), verfer ‘BbUIMBATh, BBIIMBATLCS (Uepe3 Kpail); BHajaTh (0 pekax)’, a TaKkxe
escorrer ‘Kamnatb, COUUTBCS, TeUb’, pingar U gotejar ‘KanaThb .

5. 3aknwuenue

MOXHO yTBEpXKAATh, UTO C TOUKU 3PEHUS JICKCUKAIM3aLUU TIarojbHbIX CMBICIIOB,
CBSI3aHHBIX C MEPEMEIIEHUEM M HaXOXAEHHEM B BOJE, MOPTYTalbCKUIl MpeACTaBIseT Co-
6011 mpumep si3blKa ¢ «OOraToi» CUCTEMOMN I1aroioB IIaBaHMs, IPUUEM KaxkJas U3 Tpex
OCHOBHBIX 001acTeil I1aBaHusl BBIAEIAETCS JOCTATOYHO YETKO.

I'maron akTWBHOTO TIaBaHWA nadar OXBaTHIBAET BCE THIBI OMYIIEBIEHHBIX CYOBEK-
TOB, IPY 3TOM €My HE CBOWCTBEHHA «IKCIIAHCHUS B IPYTHE KOHTEKCTHI — HAIpPUMeEp, mac-
CHBHOE IUTaBaHKeE (110 KpaifHeil Mepe B MPSMBIX 3HAYCHUSX ).
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B o6mact maccMBHOTO ITaBaHUSI OCHOBHBIMHU TJarojiaMu siBIsitotcs flutuar u boiar,
TUCTPUOYLIHS KOTOPBIX YaCTHYHO TepeceKaeTcs: boiar CeaIn3upoBaH Ha BEIPAKCHUU
HaXOK/ICHHSI Ha TOBEPXHOCTH BOABI, TOT/Ia Kak flufuar oMMCHIBaeT MACCUBHOE TIepeMeIie-
HHUE 10 TEYECHHUIO THO0 TaKkkKe HaXOKIeHWe Ha moepxHocTH. K mepudepun maHHoi o6-
JIACTH OTHOCHUTCSI TOpa3o OoJiee peaKHii IIaroi MiaBaHus Ha TOBEPXHOCTHU sobrenadar.

OO6nacTh mepeMeleHnsl CyIHa WK YelIOBeKa Ha Cy[qHE yCTPOCHA HauOoee CI0XKHO:
caMbIM OOIIMM IO 3HAYSHHIO TIArojoM SIBISIETCS navegar, Hapsaay ¢ KOTOPBIMH UMEETCs
pAA JeKCeM ¢ KOHKpETHOHW crienuukanueit cnocoda (‘moa mapycamu’, “Ha Beciax’) WK
cpenpl nepemereHus (‘o Mopro’, ‘o OOLIMPHOMY OTKPBITOMY MPOCTpaHCTBY’). OTMe-
THM, YTO OCHOBHAas Macca «CyIOXOJHBIX» IJIarojoB BOCXOIUT K 0003HAUEHUIO AEATeNb-
HOCTH MO YNPAaBJICHUIO CyTHOM (MJIM OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM IEpEMEIIEHUs CyJqHa —
napycami, BecjiaMu), a HEKOTOPbIE U3 TJIaroJIoB AOMYCKAlOT MEPEXOJHbIN TUI yHnoTpede-
HUS (B T. 4. “yNpaBiATh 4eM-IH00’) U B COBPEMEHHOM SI3bIKE.

OO0111e raarosbl HaMpPaBIeHHOTO IBMKEHUS (‘UATH, ‘TIPUXOAUTH’ U TIP.) UCHONB3YIOTCA
JUIS ONMCaHMsl TUIaBaHUA B CIIydasiX, Koraa B (oKyce BHUMaHHUSI HaXOAUTCA MapIIpyT, a He
cnoco0 BMKeHMsl. BMecTe ¢ TeM 3TH I1aroiibl He «OKKYIHPYIOT) HEIMKOM HUKAKYIO U3 ce-
MaHTUYECKUX 30H IJIaBaHUs. He CBOMCTBEHHO MOPTYrajibCKOMY M COBMEIIEHHOE BbIpaxe-
HUE MPY MOMOLIY OJIHUX U TeX K€ CPEJICTB TUIaBaHUs 110 BOJIC U MEPEMELICHHUS] CaMO BOJIBI.

Takum 00pa3zoM, K TUMIOJOTHYECKH UHTEPECHBIM OCOOCHHOCTSIM MOPTYTajbCKOW CHC-
TEMBI TJ1arojioB TJIaBaHUS MOXKHO OTHECTH MHOT000pa3ue JEKCHYECKHUX CPEACTB OIuca-
HUSl HaXOXAEHUs B Boje (cp. boiar, flutuar, sobrenadar), a Taxxe onvcanus nepeMenie-
HUS CYZIOB U Ha CyZax — IPH TOM, YTO B TOCJIEIHEN 30HE MOJABIISIIONIEe OONBITMHCTBO
JIEKCEM OTHOCATCS K nepudepun u uMeroT b0 Oosee obiee (vogar), TMOO CIUIIIKOM Y3-
Koe 3HaueHue (marear, velejar).
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